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INTRODUZIONE/Introduction
In questa sezione presentiamo una gamma completa di prodotti atti a minimizzare il rischio elettrico. 
Dove è presente questo rischio decorrono automaticamente gli obblighi previsti dal D. Lgs 81/2008 
che stabilisce precisi adempimenti a carico del datore di lavoro per adottare tutte le misure atte ad 
eliminare o ridurre al minimo il rischio di natura elettrica, anche individuando i dispositivi di protezione 
individuali (DPI) necessari per la tutela della sicurezza degli operatori. Tra le numerose gamme di 
prodotti proposti segnaliamo in particolare:

Guanti isolanti ➔ Sono i DPI più importanti per i lavori elettrici perché sono la prima linea di difesa 
contro le parti sotto tensione, e possono essere utilizzati come protezione diretta (lavori a contatto) 
o secondaria (in abbinamento ad attrezzi isolanti).

Calzature isolanti ➔ Gli stivali o le scarpe isolanti proteggono l’utilizzatore contro le scosse elettriche 
impedendo il passaggio di corrente pericolosa attraverso i piedi.

Tappeti isolanti ➔ Proteggono l’utilizzatore contro le scosse elettriche impedendo il passaggio verso 
terra di corrente pericolosa.

Rilevatori di tensione ➔ Sono in grado di comunicare all’operatore, con segnali visivi o sonori, 
l’assenza/presenza della tensione su impianti o apparecchiature elettriche.

Dispositivi di messa a terra ➔ Si suddividono in due macro-famiglie: per cabina (interno) o per linee 
aeree (esterno).

Cartelli ed etichette per segnalazione ➔ Disponibili in numerosissime tipologie e varianti

In this section we present a complete range of products designed to minimize electrical risk. Where 
this risk is present, the obligations established by Legislative Decree 81/2008 automatically apply, 
which establishes precise obligations for the employer to adopt all measures aimed at eliminating 
or reducing to a minimum the risk of an electrical nature, including identifying the safety devices. 
personal protection (PPE) necessary to protect the safety of operators. Among the numerous 
ranges of products offered we highlight in particular:

Insulating gloves ➔ They are the most important PPE for electrical work because they are the first 
line of defense against live parts and can be used as direct protection (contact work) or secondary 
protection (in combination with insulating tools).

Insulating footwear ➔ Insulating boots or shoes protect the user against electric shock by preventing 
the passage of dangerous current through the feet.

Insulating mats ➔ They protect the user against electric shock by preventing dangerous current 
from passing to earth.

Voltage detectors ➔ They are able to communicate to the operator, with visual or audible signals, 
the absence/presence of voltage on electrical systems or equipment.

Earthing devices ➔ They are divided into two macro-families: for cabins (internal) or for overhead 
lines (external).

Warning signs and labels ➔ Available in numerous types and variations
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DISP. PROTEZ. INDIVIDUALE - PROTEZIONE OCCHI, TESTA, ORECCHIE E MANI
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT - EYE, HEAD, EARS AND HANDS PROTECTION

VISIERE ED ELMETTI PER ELETTRICISTI
FACE SHIELDS AND HELMETS FOR ELECTRICIANS

codice IW descrizione conf.
IW code description pack.

MO-284 Visiera in policarbonato con attacco universale; utilizzabile con tutti i nostri elmetti; isolamento: 1000V AC / 1500V DC
Polycarbonate visor with universal attachment; can be used with all our helmets; insulation: 1000V AC / 1500V DC 1

MO-286 Visiera in policarbonato utilizzabile senza elmetto; regolazione rapida tramite ghiera; isolamento: 1000V AC / 1500V DC
Polycarbonate visor that can be used without a helmet; quick adjustment via ring nut; insulation: 1000V AC / 1500V DC 1

5ELMO-185-BL Elmetto di colore bianco completo di visiera; isolamento: 1000V AC / 1500V DC (EN 50365), 20kV (ANSI Z89-1)
White colour helmet complete with visor ; insulation: 1000V AC / 1500V DC (EN 50365), 20kV (ANSI Z89-1) 1

5ELMO-185-GL Elmetto di colore giallo completo di visiera; isolamento: 1000V AC / 1500V DC (EN 50365), 20kV (ANSI Z89-1)
Yellow colour helmet complete with visor ; insulation: 1000V AC / 1500V DC (EN 50365), 20kV (ANSI Z89-1) 1

5EL30568-BL Elmetto di colore bianco con regolazione a cremagliera; tensione: 1000V (EN 50365)
White colour helmet with rack adjustment; voltage: 1000V (EN 50365) 1

5EL30568-GL Elmetto di colore giallo con regolazione a cremagliera; tensione: 1000V (EN 50365)
Yellow colour helmet with rack adjustment; voltage: 1000V (EN 50365) 1

MO-182/1-B Elmetto di colore bianco con regolazione a cremagliera; tensione: 1000V
White colour helmet with rack adjustment; voltage: 1000V 1

5EL6882-BL Elmetto di colore bianco con regolazione manuale; tensione: 440V (EN 397)
White colour helmet with manual adjustment; voltage: 440V (EN 397) 1

5EL6882-GL Elmetto di colore giallo con regolazione manuale; tensione: 440V (EN 397)
Yellow colour helmet with manual adjustment; voltage: 440V (EN 397) 1

MO-187/1 Schermo protettivo per viso con mentoniera (da usare con MO-182/1-B); per protezione contro l’arco elettrico
Face shield with chin guard (for use with MO-182/1-B); for protection against electric arc 1

MO-180-ARC Elmetto con visiera integrata e protezione per il mento in tessuto; per protezione contro l’arco elettrico
Helmet with integrated face shield and fabric chin protection; for protection against electric arc 1

M-87384 Borsa in tessuto nero per trasporto elmetti
Black fabric bag for transport helmets 1

MO-134 Cappuccio protettivo per arco elettrico, tipo Cagoule (da utilizzare insieme a giacca o tuta completa)
Arc flash protective hood, Cagoule type (to be used in conjunction with jacket or full arc protection suit) 1

GUANTI DA LAVORO
WORKING GLOVES

codice IW descrizione taglia conf.
IW code description size pack.

CG-97-09 Guanti pieno fiore bovino extraflessibili – Lunghezza 250 mm
American style gloves with flexible full bloom leather – Lenght: 250 mm 9 12

CG-97-10 Guanti pieno fiore bovino extraflessibili – Lunghezza 250 mm
American style gloves with flexible full bloom leather – Lenght: 250 mm 10 12

CG-32230-07 Guanto a filo continuo extraresistente in poliestere / poliuretano
Extra-resistant continuous thread glove in polyester / polyurethane 7 12

CG-32230-08 Guanto a filo continuo extraresistente in poliestere / poliuretano
Extra-resistant continuous thread glove in polyester / polyurethane 8 12

CG-32230-09 Guanto a filo continuo extraresistente in poliestere / poliuretano
Extra-resistant continuous thread glove in polyester / polyurethane 9 12

CG-32230-10  Guanto a filo continuo extraresistente in poliestere / poliuretano
Extra-resistant continuous thread glove in polyester / polyurethane 10 12
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IMBRACATURE DI SICUREZZA
FULL BODY HARNESSES

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

5CS6566-KIT Tab. 4 LELE05Pos. A33 Tab. 4 LESC01

1

COMPLESSO PER LA SCALATA DEI SOSTEGNI A TRALICCIO CON DISPOSITIVI 
ANTICADUTA
• 1 gancio in acciaio inox con anello per attacco del moschettone della linea 
di ancoraggio flessibile e solidale a:
• 1 fioretto isolante in vetroresina L=4 m in due pezzi assiemabili tramite 
giunto rapido simplex con ghiera di blocco
• 1 linea di ancoraggio flessibile composta da:
• 1 corda lunghezza 20 m e diametro 14 mm
• 1 moschettone con perni e molle in acciaio
• 1 anticaduta di tipo guidato con cursore in acciaio inox e cordino di 
lunghezza 250÷350 mm.
• 1 sacca per il contenimento ed il trasporto del dispositivo

COMPLEX FOR CLIMBING TRUSS SUPPORTS WITH FALL PROTECTION DEVICES
• 1 stainless steel hook with ring for attaching the flexible anchor line carabiner 
and in solidarity with:
• 1 insulating fiberglass rod L=4 m in two pieces that can be assembled using a 
simplex quick joint with locking ring nut
• 1 flexible anchor line consisting of:
• 1 rope length 20 m and diameter 14 mm
• 1 carabiner with steel pins and springs
• 1 guided type fall arrester with stainless steel slider and 250÷350 mm long 
cord.
• 1 bag for containing and transporting the device

5CS6862 Tab. 2 LELE05Pos. D3 Tab. 6 LEIL08Tab. 4 LESC01

1

CINTURA DI POSIZIONAMENTO SUL POSTO DI LAVORO
Costituita da :
• 2 anelli di posizionamento laterale
• fibbia di regolazione
• schienale anatomico imbottito
• taglia M-XL ( giro vita 80 -120 cm )
• costruita e omologata secondo le Norme CE EN 358

POSITIONING BELT IN THE WORKPLACE
Made up of:
• 2 lateral positioning rings
• adjustment buckle
• anatomical padded backrest
• size M-XL (waistline 80 -120 cm)
• built and approved according to CE EN 358 standards

5CS6858 Tab. 2 LELE05Pos. D3 Tab. 6  LEIL08Tab. 4 LESC01

1

IMBRACATURA DI SICUREZZA DI ARRESTO PER IL CORPO
Imbracatura di sicurezza con punti di aggancio dorsale e cintura di 
posizionamento:
• fibbie di regolazione dei cosciali
• cintura di posizionamento con schienale anatomico imbottito e due anelli 
laterali di aggancio
• fascia di connessione apribile e regolabile al petto
• anello di aggancio dorsale
• costruita ed omologata secondo le Norme CE EN 358-EN 361

BODY ARREST SAFETY HARNESS 
Safety harness with dorsal attachment points and positioning belt: 
• leg loop adjustment buckles 
• positioning belt with padded anatomical backrest and two rings attachment 
sides 
• opening and adjustable connection band on the chest 
• dorsal attachment ring 
• built and approved according to CE EN 358-EN 361 standards

5CS6852 IMBRACATURA DI SICUREZZA DI ARRESTO PER IL CORPO
Imbracatura di sicurezza con punto di aggancio dorsale e sternale:
• fibbie di regolazione dei cosciali
• fascia di connessione apribile e regolabile al petto
• peso 650 gr
• anello di aggancio dorsale
• costruita ed omologata secondo le Norme CE EN 361

BODY ARREST SAFETY HARNESS
Safety harness with dorsal and sternal attachment point:
• leg loop adjustment buckles
• opening and adjustable connection band on the chest
• weight 650 gr
• dorsal attachment ring
• built and approved according to CE EN 361 standards 1 

5CS6900 IMBRACATURA DI SICUREZZA DI ARRESTO PER IL CORPO
• attacco dorsale e sternale
• bretelle realizzate con fasce elastiche
• fibbie di regolazione per cosciali e bretelle
• fascia di connessione apribile e regolabile al petto
• fascia fermacosciali
• prolunga/estensore tessile del punto di attacco dorsale
• fornita con connettore in lega leggera
• peso: 1000 g ca.
• colore: nero, giallo
• conforme alla EN 361

BODY ARREST SAFETY HARNESS
• dorsal and sternal attachment
• suspenders made with elastic bands
• adjustment buckles for leg loops and braces
• openable and adjustable connection band at the chest
• leg strap
• textile stitch extension/extender of dorsal attachment
• supplied with light alloy connector
• weight: approx. 1000 g.
• color: black, yellow
• complies with EN 361

1
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IMBRACATURE DI SICUREZZA
FULL BODY HARNESSES

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

5CS6859 IMBRACATURA DI SICUREZZA DI ARRESTO PER IL CORPO
• imbracatura di sicurezza con punti di aggancio dorsale e frontale, cintura di 
posizionamento e cinture con cosciali
• moschettone di aggancio sternale TWISTLOCK
• fibbie di regolazione bretelle e cinture con cosciali in lega leggera
• cintura di posizionamento con due anelli laterali di aggancio più fibbia di 
regolazione in lega leggera e sgancio rapido
• anello di aggancio anteriore delle cinture con cosciali
• anello di aggancio dorsale
• fornita con sacca per il trasporto
• peso 1660 gr
• costruita ed omologata secondo le norme EN 361, EN 358, EN 813

BODY ARREST SAFETY HARNESS
• safety harness with back and front attachment points, positioning belt and belts 
with leg loops
• TWISTLOCK sternal attachment carabiner
• shoulder and belt adjustment buckles with light alloy leg straps
• positioning belt with two side attachment rings plus light alloy adjustment 
buckle and quick release
• front attachment ring for the leg straps
• dorsal attachment ring
• supplied with transport bag
• weight 1660 gr
• built and approved according to EN 361, EN 358, EN 813 standards

1

5CS6863 IMBRACATURA DI SICUREZZA DI ARRESTO PER IL CORPO
• imbracatura di sicurezza con due punti di aggancio sternali e un punto 
dorsale, cintura di posizionamento e cinture con cosciali
• bretelle realizzate con fasce elastiche per maggior comfort con fibbie di 
regolazione in lega leggera
• cintura di posizionamento con schienale anatomico 2 anelli laterali di 
aggancio e fibbia di regolazione
• in lega leggera e sgancio rapido
• anelli in plastica per l’aggancio di borse portautensili
• anelli portautensili
• fornita con sacca per il trasporto
• peso 1660 gr
• costruita ed omologata secondo quanto stabilito dalle Norme EN 361, EN 
358, EN 813

BODY ARREST SAFETY HARNESS
• safety harness with two sternal attachment points and one dorsal point, 
positioning belt and belts with leg loops
• braces made with elastic bands for greater comfort with light alloy adjustment 
buckles
• positioning belt with anatomical backrest, 2 side attachment rings and 
adjustment buckle
• in light alloy and quick release
• plastic rings for attaching tool bags
• tool holder rings
• supplied with transport bag
• weight 1660 gr
• built and approved according to the provisions of the EN 361, EN 358, EN 813 
Standards

1

5CS6901 IMBRACATURA ANTICADUTA
• attacco dorsale e sternale, fibbie di regolazione in lega leggera a sgancio 
rapido per cosciali e punto sternale
• fibbie di regolazione bretelle in lega leggera
• fascia di connessione apribile e regolabile al petto
• fascia fermacosciali e 2 anelli portautensili al petto
• etichette segnaletiche
• supporto dorsale anatomico imbottito
• cosciali anatomici imbottiti
• peso: 1315 g
• sacca per il trasporto
• colore: nero, giallo
• conforme alla EN 361

FALL ARRESTER
• dorsal and sternal attachment, light alloy release adjustment buckles quick for 
leg loops and sternal point
• light alloy shoulder strap adjustment buckles
• openable and adjustable connection band at the chest
• leg strap and 2 tool loops on the chest
• warning labels
• padded anatomical back support
• padded anatomical leg pads
• weight: 1315 g
• transport bag
• color: black, yellow
• complies with EN 361

1

5CS6903 (S-M) 
5CS6902 (L-XXL)

IMBRACATURA ANTICADUTA
• punti di ancoraggio sternale e dorsale con fascia di estensione
• cintura con anelli “D” laterali per posizionamento e anelli porta strumenti
• imbottitura su spalle
• sistema Antislip per fissare la regolazione delle fibbie
• regolabile su spalle, cintura e cosciali
• peso: 2 kg
• capacità di carico: 140 kg
• norme di riferimento: EN 361, EN 358

FALL ARRESTER
• sternal and dorsal anchoring points with extension band
• belt with side “D” rings for positioning and tool holder rings
• padding on shoulders
• antislip system to secure the buckle adjustment
• adjustable on shoulders, waist and leg loops
• weight: 2 kg
• load capacity: 140 kg
• reference standards: EN 361, EN 358

1

5CS6905 (S-M) 
5CS6904 (L-XXL)

IMBRACATURA ANTICADUTA
• punto di ancoraggio sternale e dorsale con fascia di estensione
• ancoraggio ventrale per accesso su fune e lavori in sospensione
• fettuccia per il fissaggio del bloccante ventrale
• moschettone frontale automatico e fibbie automatiche
• cintura con anelli “D” laterali per posizionamento e anelli portastrumenti
• imbottitura su spalle e cosciali
• sistema Antislip per fissare la regolazione delle fibbie
• regolabile su spalle, cintura e cosciali
• peso: 2,5 kg
• capacità di carico: 140 kg
• norme di riferimento: EN 361, EN 358, EN 813

FALL ARRESTER
• sternal and dorsal anchoring point with extension band
• ventral anchor for rope access and suspended work
• strap for attaching the ventral ascender
• automatic front carabiner and automatic buckles
• belt with side “D” rings for positioning and instrument holder rings
• padding on shoulders and leg loops
• antislip system to secure the buckle adjustment
• adjustable on shoulders, waist and leg loops
• weight: 2.5 kg
• load capacity: 140 kg
• reference standards: EN 361, EN 358, EN 813

1

5CS4165 (S-M)
5CS4164 (L-XXL)

IMBRACATURA PER LAVORI IN QUOTA IN CUI SONO PRESENTI RISCHI 
ELETTRICI
• punto di ancoraggio anticaduta sternale
• anello di ancoraggio anticaduta dorsale con fascia di estensione
• cintura di posizionamento con 2 anelli “D” girevoli
• sistema Antislip per fissare la regolazione delle fibbie
• resistenza elettrica: 9 kV
• peso: 1,9 kg
• capacità di carico: 140 kg
• norme di riferimento: EN 361, EN 358

HARNESS FOR WORK AT HEIGHTS WHERE ELECTRICAL RISKS ARE PRESENT
• sternal fall arrest anchor point
• dorsal fall arrest anchor ring with extension band
• positioning belt with 2 rotatable “D” rings
• antislip system to secure the adjustment of the buckles
• electrical resistance: 9 kV
• peight: 1.9 kg
• load capacity: 140 kg
• reference standards: EN 361, EN 358

1
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IMBRACATURE DI SICUREZZA IN KIT
KIT FULL BODY HARNESSES

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

5CS121354 KIT PER ANCORAGGIO RAPIDO 
(limita l’area di lavoro e previene il rischio di cadute)
Composto da :
• Imbracatura di sicurezza 5CS6852 
• Cordino: 5CS530
• N° 2 Moschettoni: CM04
• Borsa in Nylon per il trasporto
• Conforme alle norme EN 361 - EN 354 – EN362, 
• Peso : 1,530 Kg 
• Vita utile: 10 anni di utilizzo + 2 anni di conservazione

BASIC FALL PROTECTION KIT FOR SCAFFOLDING 
(Fall arrest KIT suitable for use to move along unprotected scaffolding 
when the operator is exposed to the risk of falling)
Composed of :
• Safety harness 5CS6852
• Energy absorber : AS-121132
• Bag for transport
• Complies with standards EN-361 - EN 355 – EN362
• Weight : 2,4 Kg
• Lifetime : 10 years in use + 2 years in storage 

5CS121367 KIT BASE ANTICADUTA PER PONTEGGIO
• 1 imbracatura
• 1 cordino anticaduta
• 2 punti di ancoraggio con assorbitore di energia
• completo di connettori
• 1 sacca inclusa

FALL PROTECTION BASE KIT FOR SCAFFOLDING
• 1 harness
• 1 fall arrest lanyard
• 2 anchor points with energy absorber
• complete with connectors
• 1 bag included

1

5CS121355
KIT PONTEGGIO
• 1 elmetto H5 in ABS bianco
• 1 imbracatura
• 1 arrotolatore STOP
• 2 connettori CML03 viola
• 1 cordino SAFE
• 1 zaino nero in PVC da 50L
Costruita e omologata secondo le Norme CE EN 354 – EN 358

SCAFFOLDING KIT
• H5 helmet in white ABS
• 1 harness
• 1 STOP reel
• 2 purple CML03 connectors
• 1 SAFE lanyard
• 1 black PVC backpack of 50L
Built and approved according to CE Standards EN 354 – EN 358

1

5CS121361 KIT STRUTTURA METALLICA
Kit anticaduta per utilizzo su strutture metalliche (es. pali, tralicci, 
scale..) composto da:
• 1 elmetto H5 in ABS bianco
• 1 imbracatura
• 1 cordino
• 1 cordino elastico a 2 punti con assorbitore
• 1 dispositivo anticaduta di tipo retrattile da 6MT. / MINI STOP
• 1 borsone nero in PVC da 120L chiuso con zip

METAL STRUCTURE KIT
Fall arrest kit for use on metal structures (e.g. poles, pylons, stairs...) 
consisting of:
• 1 H5 helmet in white ABS
• 1 harness
• 1 lanyard
• 1 2-point elastic cord with absorber
• 1 6MT retractable fall arrest device. / MINI STOP
• 1 120L black PVC bag closed with zip

1

5CS121368 KIT MONTAGGIO E SMONTAGGIO PONTEGGI 
Kit anticaduta adatto per essere utilizzato durante le operazioni di 
montaggio e smontaggio dei ponteggi, composto da:
• imbracatura di sicurezza: 5CS6900 
• anticaduta Retrattile: RT-121059
• casco per lavori in quota: MO-GP184-B 
• linea vita temporanea: LVO-TE-01
• borsa per il trasporto
• conforme alle norme: EN 361 – EN 795B – EN 360 – EN 397
• peso: 2,40 Kg 
• vita utile: 10 anni di utilizzo

SCAFFOLDING ASSEMBLY AND DISASSEMBLY KIT
Fall arrest kit suitable for use during scaffolding assembly and 
dismantling operations, consisting of:
• safety harness: 5CS6900
• retractable fall arrester: RT-121059
• helmet for work at heights: MO-GP184-B
• temporary lifeline: LVO-TE-01
• carrying bag
• complies with standards: EN 361, EN 795B, EN 360, EN 397
• peight: 2.40 kg
• useful life: 10 years of use

1

5CS121369 KIT PIANI INCLINATI, TETTI E LAVORI IN VERTICALE
Kit anticaduta adatto per essere utilizzato durante lavori su piani 
inclinati e tetti, e per lavori in verticale. Composto da:
• imbracatura di sicurezza: 5CS6900 
• KIT anitcaduta Rocker da 10 m
• casco per lavori in quota: MO-GP184-B 
• fettuccia di ancoraggio da 150 cm 
• borsa per il trasporto
• conforme alle norme: EN 361, EN 795B, EN 354, EN 362, EN 397, 
EN 353-2, EN 358, EN 12841-A
• peso: 1,50 Kg 
• vita utile: 10 anni di utilizzo 

INCLINED PLANE KITS, ROOFS AND VERTICAL WORK
Fall arrest kit suitable for use during work on inclinede plane and roofs,  
and vertical work. Consisting of:
• safety harness: 5CS6900
• 10 m Rocker fall protection KIT
• helmet for work at heights: MO-GP184-B
• 150 cm anchoring strap
• carrying bag
• complies with standards: EN 361, EN 795B, EN 354, EN 362, EN 397, 
EN 353-2, EN 358, EN 12841-A
• weight: 1.50 kg
• useful life: 10 years of use

1
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PROTEZIONI ANTICADUTA - ACCESSORI
FALL ARRESTERS - ACCESSORIES

ACCESSORI PER PROTEZIONE ANTICADUTA
ACCESSORIES FOR FALL PROTECTION

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

AS-121134 ASSORBITORE DI ENERGIA CON CORDINO A FASCIA ELASTICA (EN 355)
• L max: 2 m inclusi i connettori
• 1 connettore a grande apertura (60 mm) con chiusura di sicurezza
• 1 connettore in lega leggera con chiusura TWIST-LOCK
• peso: 870 gr

ENERGY ABSORBER WITH ELASTIC BAND CORD (EN 355)
• L max: 2 m including connectors
• 1 large opening connector (60 mm) with safety lock
• 1 light alloy connector with TWIST-LOCK closure
• weight: 870 gr

1

AS-4164 ASSORBITORE DI ENERGIA PER LAVORI IN QUOTA (EN 355)
Assorbitore di energia dielettrico con fettuccia da 30 mm per lavori in 
quota in cui sono presenti rischi elettrici. Dotato di moschettone dielettrico 
(apertura 55 mm) all’estremità della fettuccia e di asola tessile all’estremità 
dell’assorbitore.
• lunghezza: 1,5 m / larghezza: 30 mm / peso: 1,9 kg
• resistenza dielettrica moschettone: 14kV

ENERGY ABSORBER FOR WORK AT HEIGHTS (EN 355)
Dielectric energy absorber with 30 mm webbing for work at heights where 
electrical risks are present. Equipped with a dielectric carabiner (opening 55 mm) 
at the end of the webbing and a textile loop at the end of the absorber.
• length: 1.5 m / width: 30 mm / weight: 1.9 kg
• carabiner dielectric resistance: 14kV

1

AS-4165 ASSORBITORE DI ENERGIA CON PROTEZIONE ELETTRICA
• Gancio da 55 mm: per una connessione sicura
• Riduzione dell’impatto: inferiore a 6 kN in caso di caduta
• Isolamento elettrico: tensione di rottura dielettrica di 14 kV
• Protezione speciale: progettata specificamente per lavori elettrici

ENERGY ABSORBER WITH ELECTRICAL PROTECTION (EN 355)
• 55 mm hook: for a secure connection
• Impact reduction: less then 6 kN in the event of a fall
• Electrical insulation: dielectric breakdown voltage of 14 kV
• Special protection: designed specifically for electrical work

1

AS-121131 ASSORBITORE DI ENERGIA CON CORDA (EN 355 - EN 362))
Assorbitore di energia con corda semistatica, progettato per attutire le cadute 
riducendo la forza di impatto trasmessa all’operatore a meno di 6kN. Dotato 
di connettore con apertura 18 mm all’estremita della assorbitore e connettore 
con apertura 50 all’estremità della corda.
• lunghezza: 1,5 m / larghezza: 30 mm / peso: 1,9 kg
• resistenza dielettrica moschettone: 14kV

ENERGY ABSORBER FOR WORK AT HEIGHTS (EN 355 - EN 362)
Energy absorber with semi-static rope, designed to cushion falls by reducing 
the impact force transmitted to the operator to less than 6kN. Equipped with 
an 18 mm opening connector at the end of the absorber and a 50 mm opening 
connector at the end of the rope.
• length: 1.5 m / width: 30 mm / weight: 1.9 kg
• carabiner dielectric resistance: 14kV

1

AS-121136 ASSORBITORE DI ENERGIA CON DOPPIO CORDINO ELASTICO
• L max: 2 m inclusi i connettori
• 2 connettori a grande apertura (60 mm) con chiusura di sicurezza
• 1 connettore in lega leggera con chiusura TWIST-LOCK
• peso: 1465 gr

ENERGY ABSORBER WITH DOUBLE ELASTIC CORD
• L max: 2 m including connectors
• 2 large opening connectors (60 mm) with safety lock
• 1 light alloy connector with TWIST-LOCK closure
• weight: 1465 gr

1

AS-121132 CORDINO ANTICADUTA
• 2 punti di ancoraggio
• assorbitore di energia
• fune di sicurezza “Kernmantel” in poliammide Ø 10,5 mm
• lunghezza max: 2 m (inclusi i connettori)

FALL PROTECTION CORD
• 2 anchor points
• energy absorber
• “Kernmantel” safety rope in polyamide Ø 10.5 mm
• max length: 2 m (including connectors)

1

5CS538 CORDINO DI POSIZIONAMENTO SUL LAVORO (CE EN 354 – EN 358)
• cordino  di sicurezza “KERNMANTEL” in poliammide, dim. 12 mm
• L max: 2 m, compresi i connettori
• fibbia di regolazione
• connettore in lega leggera con chiusura TWIST-LOCK

WORK POSITIONING LANYARD (CE EN 354 – EN 358)
• “KERNMANTEL” safety cord in polyamide, dim. 12mm
• max L: 2 m, including connectors
• adjustment buckle
• light alloy connector with TWIST-LOCK closure

1

5CS121053 CORDINO DI POSIZIONAMENTO REGOLABILE (CE EN 358)
• cordino di sicurezza “KERNMANTEL” in poliammide dim. 14 mm, con 
regolatore di lunghezza in lega di alluminio equipaggiato con connettore in 
acciaio con ghiera (diam. 18 mm)
• L max: 2 m, compresi i connettori
• connettore in acciaio zincato con chiusura di sicurezza (diam. 18 mm) ad una 
estremità altra estremità del cordino libera, terminante con un nodo di sicurezza
• guaina protettiva del cordino in poliestere di colore rosso.

ADJUSTABLE POSITIONING CORD (CE EN 358)
• “KERNMANTEL” safety lanyard in polyamide dim. 14 mm, with aluminum alloy 
length adjuster equipped with steel connector with ring nut (diam. 18 mm)
• max L: 2 m, including connectors
• galvanized steel connector with safety lock (diam. 18 mm) at one end
other free end of the cord, ending with a safety knot
• red polyester cord protective sheath.

1

DS-02 DISPOSITIVO ANTICADUTA CON FUNE DA 20 M (EN 353-2)
• fune di sicurezza “KERNMANTEL” in poliammide, diam. 12 mm
• dispositivo scorrevole di arresto in acciaio inossidabile
• assorbitore di energia in poliammide
• connettore in lega leggera con chiusura TWIST-LOCK

FALL ARREST DEVICE 20 M ROPE (EN 353-2)
• “KERNMANTEL” safety rope in polyamide, diam. 12mm
• stainless steel sliding stop device
• energy absorber in polyamide
• light alloy connector with TWIST-LOCK closure

1

DS-03 DISPOSITIVO ANTICADUTA CON FUNE DA 30 M (EN 353-2)
• fune di sicurezza “KERNMANTEL” in poliammide, diam. 12 mm
• dispositivo scorrevole di arresto in acciaio inossidabile
• assorbitore di energia in poliammide
• connettore in lega leggera con chiusura TWIST-LOCK

FALL ARREST DEVICE 30 M ROPE (EN 353-2)
• “KERNMANTEL” safety rope in polyamide, diam. 12mm
• stainless steel sliding stop device
• energy absorber in polyamide
• light alloy connector with TWIST-LOCK closure

1

CML03 MOSCHETTONE A CHIUSURA AUTOMATICA (EN 362)
• apertura 18 mm - in lega leggera
• carico di rottura 23kN
• colore: viola

AUTOMATIC LOCKING CARABINER (EN 362)
• 18 mm opening - made in light alloy
• breaking load 23kN
• colour: purple

1

CM03 MOSCHETTONE A CHIUSURA AUTOMATICA (EN 362)
• apertura 18 mm
• in acciaio
• carico di rottura: 25kN

AUTOMATIC LOCKING CARABINER (EN 362)
• 18 mm opening
• made in steel
• breaking load 25kN

1

CL-69 MOSCHETTONE IN ACCIAIO CON CHIUSURA A DOPPIA AZIONE (EN 362)
• apertura 50 mm
• carico d’ esercizio 23kN
• peso 492 g

STEEL CARABINER WITH DUAL LOCK (EN 362)
• 50 mm opening
• operating load 23kN
• weight 492 g

1
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PROTEZIONI ANTICADUTA - ACCESSORI
FALL ARRESTERS - ACCESSORIES

ACCESSORI PER PROTEZIONE ANTICADUTA
ACCESSORIES FOR FALL PROTECTION

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

RT-100 DISPOSITIVO ANTICADUTA RETRATTILE – LUNGHEZZA CAVO: 10 METRI
• carter in plastica
• cavo in acciaio galvanizzato 4 mm
• connettore girevole in alluminio con chiusura di sicurezza e indicatore di 
caduta
• dimensioni: 208 x 85x 280 mm
• costruito e omologato secondo la norma CE EN 360

RETRACTABLE FALL ARREST DEVICE – CABLE LENGTH: 10 METERS
• plastic casing
• 4 mm galvanized steel cable
• aluminum swivel connector with safety lock and fall indicator
• dimensions: 208 x 85x 280 mm
• built and approved according to CE EN 360 standard 1

RT-150 DISPOSITIVO ANTICADUTA RETRATTILE – LUNGHEZZA CAVO: 15 METRI
• carter in plastica
• cavo in acciaio galvanizzato 4 mm
• connettore girevole in alluminio con chiusura di sicurezza e indicatore di 
caduta
• dimensioni: 208 x 85x 280 mm
• costruito e omologato secondo la norma CE EN 360

RETRACTABLE FALL ARREST DEVICE – CABLE LENGTH: 15 METERS
• plastic casing
• 4 mm galvanized steel cable
• aluminum swivel connector with safety lock and fall indicator
• dimensions: 208 x 85x 280 mm
• built and approved according to CE EN 360 standard 1

RT-121180 DISPOSITIVO ANTICADUTA RETRATTILE
• fascia in tessuto poliestere/Kevlar® 17 mm
• lunghezza 6 metri
• connettore girevole in alluminio (Ø 24 mm)
• chiusura di sicurezza
• indicatore di caduta
• anello di ancoraggio girevole
• carter in plastica nero
• connettore da 1,8 kg
• dimensione: 160 x 70 x 230 mm
• conforme alla EN 360

RETRACTABLE FALL ARREST DEVICE\
• 17 mm polyester/Kevlar® fabric band
• length 6 meters
• aluminum swivel connector (Ø 24 mm)
• safety lock
• fall indicator
• swivel anchor ring
• black plastic casing
• 1.8 kg connector
• dimension: 160 x 70 x 230 mm
• complies with EN 360

1

RT-121059 DISPOSITIVO ANTICADUTA A RICHIAMO AUTOMATICO
• carter in ABS
• fascia in poliammide 45 mm
• connettore girevole in alluminio con chiusura di sicurezza
• moschettone di ancoraggio in acciaio
• lunghezza di lavoro massima: 2,26 m
• peso con connettori: 1,18 kg
• dimensioni (senza connettori): 96 x 98 x 320 mm
• costruito e omologato secondo la norma CE EN 360

AUTOMATICALLY RECALLING FALL ARREST DEVICE
• ABS crankcase
• 45 mm polyamide band
• aluminum swivel connector with safety lock
• steel anchoring carabiner
• maximum working length: 2.26 m
• weight with connectors: 1.18 kg
• dimensions (without connectors): 96 x 98 x 320 mm
• complies with CE EN 360

1

LVO-TE-01 LINEA VITA ORIZZONTALE TEMPORANEA
dispositivo di ancoraggio temporaneo composto da:
• fettuccia in poliestere da 35 mm
• lunghezza regolabile da 5 a 18 m con cricchetto in acciaio
• n° 2 anelli di ancoraggio e 2 connettori in acciaio (EN362)
• 1 sacca di contenimento

TEMPORARY HORIZONTAL LIFELINE
temporary anchoring device consisting of:
• 35 mm polyester webbing
• adjustable length from 5 to 18 m with steel ratchet
• n° 2 anchor rings and 2 steel connectors (EN362)
• 1 containment bag

1

1813092 LINEA VITA ATEA IN ALLUMINIO
• ancoraggio per porte o finestre con apertura regolabile da 0,6 m a 1,15 m
• certificato per 2 utilizzatori. 
• ideale per lavori in edifici in costruzione, hotel, ospedali e per installazioni di 
tendaggi, impianti di aria condizionata e ascensori
• peso: 4,7 kg
• dimensioni: 1460 x 139 x 1200 mm
• norme di riferimento: EN 795B + TS 16415
• resistenza minima stipite: 13 kN

ATEA LIFE LINE IN ALUMINIUM
• anchor for doors or windows with adjustable opening from 0.6 m to 1.15 m
• certified for 2 users.
• ideal for work in buildings under construction, hotels, hospitals and for 
installations of curtains, air conditioning systems and elevators
• weight: 4.7 kg
• dimensions: 1460 x 139 x 1200 mm
• reference standards: EN 795B + TS 16415
• minimum wall resistance: 13 kN

1 
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PROTEZIONI ANTICADUTA - ACCESSORI
FALL ARRESTERS - ACCESSORIES

ELMETTI DA CANTIERE PROFESSIONALI
PROFESSIONAL CONSTRUCTION HELMETS

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

MO-GP180-AR ELMETTO DA CANTIERE PROFESSIONALE
• regolazione nucale
• sottogola a 2 punti di aggancio
• isolamento 440 V
• conforme alla EN 397
• colore: arancione

HELMET FOR CONSTRUCTION SCAFFOLDING
• nuchal adjustment
• chin strap with 2 attachment points
• 440 V insulation
• complies with EN 397
• colour: orange

1

MO-GP184-B

MO-GP184-GHV

MO-GP184-R

ELMETTO DA CANTIERE CERTIFICATO EN 397 E IDONEO ANCHE PER I LAVORI 
IN QUOTA
• �fori di ventilazione con meccanismo scorrevole che consente all’utilizzatore 

di chiuderli e aprirli
• fissaggio con fibbia per una regolazione semplice, rapida ed efficiente
• bardatura interna a 6 punti per un comfort assoluto
• include cinturino sottogola 
• innesti universali da 30 mm per protezione uditiva
• cinque supporti portalampada per una regolazione precisa
• colore: bianco - giallo alta visibilità - rosso

CONSTRUCTION HELMET EN 397 CERTIFIED AND ALSO SUITABLE FOR WORK AT 
HEIGHTS
• �ventilation holes with sliding mechanism that allows the user to close and open 

them
• buckle fastening for simple, quick and efficient adjustment
• internal 6-point harness for absolute comfort
• includes chin strap
• universal 30 mm sockets for hearing protection
• five lamp holder supports for precise adjustment
• colour: white - yellow high visibility - red

1

MO-GP185-GL

MO-GP185-BL

MO-GP185-B

ELMETTO PER LAVORI IN QUOTA 
CERTIFICATO EN 397 EN 50365 ( RISCHIO ELETTRICO ) 
• �calotta esterna ultraleggera in ABS non ventilata che permette la protezione 

da rischi elettrici e da schizzi di metallo fuso e fiamme
• �calotta interna in schiuma ad alta densità per un migliore assorbimento 

degli urti e un maggiore comfort.
• �slot universale da 30mm per l’installazione di visiera, schermo a pieno 

facciale, cuffie antirumore e protettore nucale.
• �cinturino sottogola dotato di fibbie di regolazione laterale per una migliore 

vestibilità. 
• �cricchetto posteriore con sistema ROUNDFIT per garantire un’eccellente 

tenuta del casco
• �4 supporti portalampada incorporati e rimovibili.
• colore: giallo - bianco - blu

CONSTRUCTION HELMET EN 397 CERTIFIED AND ALSO SUITABLE FOR WORK AT 
HEIGHTS
• �ultra-lightweight non-ventilated ABS outer shell that provides protection from 

electrical hazards and molten metal splashes and flames
• high-density foam inner shell for improved shock absorption and comfort.
• �universal 30mm slot for installing a visor, full-face shield, ear defenders and 

neck protector.
• chin strap with lateral adjustment buckles for a better fit.
• rear ratchet with ROUNDFIT system to ensure excellent helmet hold
• 4 built-in and removable lamp holders.
• colour: white - yellow - blue 1

MO-384 VISIERA PER LA PROTEZIONE OCULARE
• ribaltabile e adattabile a tutti i caschi sopra indicati 
(solo per elmetti codici MO-GP184) per lavori in quota.
• trattamento antigraffio e anti-appannamento, filtro per raggi UV livello 2. 
• spessore lente: 1,8 mm.
• peso: 70 gr. 

VISOR FOR EYE PROTECTION
• foldable and adaptable to all the helmets indicated above 
(only for helmet code MO-GP184) for work at heights.
• anti-scratch and anti-fog treatment, UV filter level 2.
• lens Thickness: 1.8 mm.
• weight: 70 gr.

1
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LAMPADE DI SICUREZZA
SAFETY LAMPS

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

MS-124/2

LAMPADA FRONTALE A DIODI ELETTROLUMINESCENTI
• si porta indifferentemente sulla testa o sui differenti 
modelli di casco (fornita con clip adesiva per il 
fissaggio su casco)
• comando d’illuminazione con un bottone a 2 
intensità differenti e un modo flash
• potenza: 70 Lumen - Portata massima: 35 metri
• protezione IPX4 (IEC 60529) - Alimentazione con 3 
pile (AAA) - Autonomia: 100 ore

ELECTRO-LUMINESCENT DIODE HEADLAMP
• it can be worn on the head or on different helmet 
models (supplied with an adhesive clip for fixing to the 
helmet)
• lighting control with a button with 2 different intensities 
and a flash mode
• power: 70 Lumen - Maximum range: 35 meters
• IPX4 protection (IEC 60529) - Powered by 3 batteries 
(AAA) - Autonomy: 100 hours

1

5CD-IR666

LAMPADA DI SICUREZZA A LED
• batterie Pb 4V 3Ah ricaricabili – Potenza: 735 Lumen
• autonomia: 12 ore
• peso: 1,2 kg - Dimensioni: 208 x 144 x 162 mm
• grado di protezione: IP44

LED SAFETY LAMP
• rechargeable 4V 3Ah Pb batteries – Power: 735 Lumen
• autonomy: 12 hours
• weight: 1.2 kg - Dimensions: 208 x 144 x 162 mm
• degree of protection: IP44

1 

5CD-ST096

TORCIA LED 20W ANTI BLACK-OUT CON BASE DI 
CARICA AD INDUZIONE
• si accende automaticamente in caso di mancanza 
di corrente
• potenza: 2000 Lumen - Autonomia: 11 ore
• peso: 0,3 kg
• grado di protezione: IP44
• fornita con base di carica a muro, batteria Li-ion 
4Ah, cavo di carica USB, caricatore

20W ANTI BLACK-OUT LED TORCH WITH INDUCTION 
CHARGING BASE
• It turns on automatically in the event of a power failure
• power: 2000 Lumen - Autonomy: 11 hours
• weight: 0.3 kg
• degree of protection: IP44
• supplied with wall charging base, 4Ah Li-ion battery, 
USB charging cable, charger

1

ACCESSORI PER PROTEZIONI ANTICADUTA - LAMPADE DI SICUREZZA 
FALL ARRESTERS ACCESSORIES - SAFETY LAMPS 

TREPPIEDI E RELATIVA IMBRACATURA
TRIPOD AND RELATIVE HARNESS

codice IW
descrizione description

conf.
IW code pack.

1920056 TREPPIEDE PER LAVORI IN SPAZI CONFINATI
• testa in lega di alluminio
• carrucola incorporata per un funzionamento più rigido del verricello
• 2 anelli di ancoraggio in alluminio per poter includere fino a due dispositivi
• gambe in alluminio
• regolabile fino a 9 diverse altezze
• adatto per il sollevamento di carichi fino a 500 kg
• gommini antiscivolo per una maggiore stabilità
• cinghie di sicurezza contro movimenti involontari dei piedi del dispositivo
• certificato per lavori in ambienti esplosivi ATEX II 2G Ex h II c TB
• fornito con borsa di trasporto
• peso: 13 kg
• conforme alla norma EN 795B

TRIPOD FOR WORKING IN CONFINED SPACES
• aluminum alloy head
• built-in pulley for more rigid winch operation
• 2 aluminum anchor rings to include up to two devices
• aluminum legs
• adjustable up to 9 different heights
• suitable for lifting loads up to 500 kg
• non-slip rubber pads for greater stability
• safety straps against involuntary movements of the device’s feet
• certified for work in explosive environments ATEX II 2G Ex h II c TB
• supplied with transport bag
• weight: 13 kg
• complies with standard EN 795B

1

1920057 KIT CHE INCLUDE:
• treppiede in alluminio per lavori in spazi confinati (EN 795B)
• verricello di salvataggio con cavo in acciaio zincato con diametro di 6,3 
mm (dispone di un freno automatico di sicurezza che si blocca nel caso in 
cui l’operatore lasci la presa sulla manovella evitando eventuali discese non 
controllate), lunghezza cavo: 20 metri, carico massimo: 140 kg (EN 1496B)
• dispositivo anticaduta retrattile per carico massimo di 140 kg (EN 360)

KIT THAT INCLUDES:
• aluminum tripod for work in confined spaces (EN 795B)
• rescue winch with galvanized steel cable with a diameter of 6.3 mm (has an 
automatic safety brake that blocks if the operator releases his grip on the handle, 
avoiding any uncontrolled descents), cable length: 20 meters, maximum load: 140 
kg (EN 1496B)
• retractable fall arrest device for a maximum load of 140 kg (EN 360)

1

5CS6853 IMBRACATURA DI SICUREZZA
• ancoraggio anticaduta dorsale
• anello dorsale con cinturino di estensione incorporato
• ancoraggio superiore per il salvataggio verticale
• fibbie a regolazione manuale realizzate in acciaio zincato
• cinghie regolabili su spalle e gambe
• lavorazione bicolore, per una migliore differenziazione della parte superiore 
da quella inferiore
• protezioni plastiche alle estremità dei nastri
• conforme alle norme EN 361, EN 1497

SAFETY HARNESS
• back fall arrest anchor
• back loop with built-in extension strap
• top anchor for vertical rescue
• manually adjustable buckles made of galvanized steel
• adjustable shoulder and leg straps
• two-tone workmanship, for better differentiation of the upper part from the 
lower part
• plastic protections at the ends of the belts
• complies with standard EN 361, EN 1497

1



SICUREZZA170

SCALE ISOLANTI
INSULATING LADDERS 

SCALE ISOLANTI IN POLIESTERE CON FIBRE DI VETRO (CONFORMI EN-131)
INSULATING LADDERS IN POLYESTER WITH GLASS FIBERS (COMPLIING EN-131)

codice IW n° gradini lunghezza (m) peso (Kg) conf.
IW code n° steps lenght (m) weight (Kg) pack.

MP-634/2-D 8 + 8 2,7 / 4,65 17 1

MP-602-D 8 2,41 - 1

MP-603-D 10 2,97 - 1

MP-604-D 14 4,09 - 1

MP-605-D 17 4,93 - 1

SCALA CON PARAPETTO ISOLATA IN POLIESTERE CON FIBRE DI VETRO (CONFORMI EN-131)
INSULATING STOOLS IN POLYESTER WITH GLASS FIBERS (COMPLIING EN-131)

codice IW n° gradini altezza poggipiedi altezza d’ascesa altezza ripiegata peso (kg) conf.
IW code  n° steps footrest height access height folded height  weight (kg) pack.

MP-700-4 3 0,68 m 2,58 m 1,39 m 5,9 1

MP-700-1 4 0,91 m 2,81 m 1,62 m 6,9 1

MP-700-2 5 1,14 m 3,04 m 1,85 m 8,0 1

MP-700-3 6 1,37 m 3,27 m 2,08 m 9,4 1

MP-700-5 7 1,60 m 3,50 m 2,15 m 11,0 1
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PINZE IN ACCIAIO CROMATO (CON IMPUGNATURA BIMATERIALE SOFTGRIP) 
CHROME-PLATED STEEL PLIERS (WITH SOFTGRIP BI-MATERIAL HANDLE)

codice IW tipo utensile capacità di taglio (mm) lunghezza (mm) peso (g) conf.

IW code tools type cutting capacity (mm) lenght (mm) weight (g) pack.

MO-72102
pinza universale
universal plier

Ø max 2,5 180 255 1

MO-72142
pinza a becchi curvi
bent snipe nose plier

Ø max 2,5 160 140 1

MO-72132
pinza a becchi piatti

flat nose plier
- 160 140 1

MO-72122
pinza a becchi tondi

round nose plier
- 160 140 1

MO-72162
pinza a taglio diagonale

diagonal cutter
Ø max 4 160 210 1

MO-72200
pinza taglia cavi
cable cutter plier

max 50 mm2 160 240 1

MO-72172
pinza spelafili

wire stripping plier
Ø max 5 160 166 1

MO-72155
 pinza serratubo
multigrip plier

-  250  400 1

UTENSILI ISOLATI - LINEA PRO
INSULATED TOOLS - PRO LINE

Gli utensili presentati in queste due pagine fanno parte della LINEA PRO. Tutti questi 
utensili sono realizzati in acciaio cromo-molibdeno vanadio, e con isolamento co-stampato 
sull’anima metallica. L’impugnatura bimateriale ergonomica in materiale SOFTGRIP assicura 
un grande comfort nell’utilizzo ed una buona coppia di serraggio. Sono utilizzabili fino alla 
tensione massima di 1000V. 

The tools presented on these two pages are part of the PRO LINE. All these tools are made 
of chrome-molybdenum vanadium steel, and with insulation co-molded onto the metal core. 
The ergonomic bi-material handle in SOFTGRIP material ensures great comfort in use and a 
good tightening torque. They can be used up to a maximum voltage of 1000V.

CACCIAVITI A LAMA 
FLAT BLADE SCREWDRIVERS

codice IW larghezza lama (mm) lunghezza (mm) peso (g) conf.

IW code blade width (mm) lenght (mm) weight (g) pack.

MO-72003 3 100 40 1

MO-72004 4 125 50 1

MO-72005 5 150 70 1

MO-72006 6 150 90 1

MO-72008 8 175 150 1

MO-72010 10 200 220 1

CACCIAVITI POZIDRIV 
POZIDRIV SCREWDRIVERS

codice IW larghezza lama (mm) lunghezza (mm) peso (g) conf.

IW code blade width (mm) lenght (mm) weight (g) pack.

MO-72040 n° 0 / 4 60 37 1

MO-72042 n° 1 / 5 80 58 1

MO-72044 n° 2 / 6 100 91 1

MO-72046 n° 3 / 8 150 170 1
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UTENSILI ISOLATI - LINEA PRO
INSULATED TOOLS - PRO LINE

KIT DI ATTREZZI ISOLATI – LINEA PRO 
INSULATED TOOLS KIT – PRO LINE

codice IW tipo utensile componenti inclusi conf.

IW code tools type included tools pack.

  

KIT-23
kit di 5 cacciaviti pronto intervento

screwdrivers basic 5 pieces kit

MO-72004

MO-72006

MO-72008

MO-72042

MO-72044

1

KIT-27
kit pinze

basic pliers kit

MO-72102

MO-72155

MO-72172

MO-72142

MO-72200

1

KIT-24
kit pinze e cacciaviti per pronto intervento

pliers and screwdrivers kit for first aid

MO-72004

MO-72006

MO-72009

MO-72042

MO-72044

MO-72172

MO-72142

MO-72200

1

KIT-25
kit pinze e cacciaviti per intervento completo

pliers and screwdrivers kit for full aid

MO-72004

MO-72006

MO-72009

MO-72042

MO-72044

MO-72102

MO-72155

MO-72172

MO-72142

MO-72200 

1
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UTENSILI ISOLATI - LINEA EXPERT
INSULATED TOOLS - EXPERT LINE

ATTREZZI TOTALMENTE ISOLATI 
FULLY INSULATED TOOLS

codice IW tipo utensile capacità di taglio (mm) dimensioni (mm) peso (g) conf.

IW code tools type cutting capacity (mm) dimensions (mm) weight (g) pack.

MO-66000C
pinza universale
universal plier

fino a 16 mm2

up to 16 mm2
L = 200 170 1

MO-66303C
pinza a becchi piatti
flat snipe nose plier

fino a 16 mm2

up to 16 mm2
L = 190 110 1

MO-66404CC
pinza a becchi a forma di gomito
elbow-shaped needle nose pliers

fino a 16 mm2

up to 16 mm2
L = 210 110 1

MO-67500C
pinza a taglio diagonale
diagonal cutting pliers

ø 15 mm
Cu: 25 mm2 max.
Al: 50 mm2 max.

- 190 1

MO-72100E
forbici da elettricista
electrician’s scissors

- L = 132 80 1

MO-745D

martello con testa isolata, senza 
rimbalzo. testine intercambiabili, manico 

completamente isolato
hammer with insulated head, without 
rebound. interchangeable heads, fully 

insulated handle

- 310 x 117 x 42 790 1

Gli utensili presentati in questa pagina e nelle pagine seguenti fanno parte della linea 
EXPERT. Questi utensili sono realizzati con un corpo in acciaio al cromo vanadio ed un 
rivestimento isolante. Tensione massima: 1000V. Rispondono alla norma CEI EN 60900

The tools presented on this page and in the following pages are part of the EXPERT LINE. All 
these tools are made of chrome vanadium steel, and with insulation protection. They can be 
used up to a maximum voltage of 1000V. They complies with the standard CEI EN 60900
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UTENSILI ISOLATI - LINEA EXPERT
INSULATED TOOLS - EXPERT LINE

CACCIAVITI A LAMA PIATTI 
FLAT BLADE SCREWDRIVERS

codice IW larghezza lama (mm) lunghezza (mm) peso (g) conf.

IW code blade width (mm) lenght (mm) weight (g) pack.

MO-65203 3 100 33 1

MO-65204 3,5 100 37 1

MO-65205 4 100 46 1

MO-65206 5 125 75 1

MO-65207 6 150 94 1

MO-65209 8 175 165 1

MO-65211 10  200 195 1

CACCIAVITI POZIDRIV 
POZIDRIV SCREWDRIVERS

codice IW larghezza lama (mm) lunghezza (mm) peso (g) conf.

IW code blade width (mm) lenght (mm) weight (g) pack.

MO-65240 n° 0 / 3 60 25 1

MO-65242 n° 1 / 4,5 80 50 1

MO-65244 n° 2 / 6 100 75 1

MO-65246 n° 3 / 8 150 150 1

MO-65248 n° 4 / 10 200 230 1

CACCIAVITI PHILLIPS 
PHILLIPS SCREWDRIVERS

codice IW larghezza lama (mm) lunghezza (mm) peso (g) conf.

IW code blade width (mm) lenght (mm) weight (g) pack.

MO-65230 n° 0 / 3 60 25 1

MO-65232 n° 1 / 4,5 80 50 1

MO-65234 n° 2 / 6 100 75 1

MO-65236 n° 3 / 8 150 150 1

MO-65238 n° 4 / 10 200 230 1

KIT DI CACCIAVITI
SCREWDRIVERS KIT

codice IW tipo utensile componenti inclusi conf.

IW code tools type included tools pack.

MO-652-D
assortimento di 4 cacciaviti piatti

4 flat blade screwdrivers kit 

MO-65203

MO-65205

MO-65207

MO-65209

1

MO-653-D
assortimento di 3 cacciaviti Phillips

3 Phillips screwdrivers kit 

MO-65230

MO-65234

MO-65236

1
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UTENSILI ISOLATI - LINEA EXPERT
INSULATED TOOLS - EXPERT LINE

PINZE ISOLATE IN ACCIAIO SPECIALE AL CROMO VANADIO
INSULATED PLIERS IN SPECIAL CHROME VANADIUM STEEL

codice IW tipo utensile capacità di taglio lunghezza (mm) peso (kg) conf.

IW code tools type  cutting capacity lenght (mm)  weight (kg) pack.

MO-66001

pinza universale
universal plier

- 160 210 1

MO-66002 - 180 260 1

MO-66003 - 200 300 1

MO-66005 - 250 510 1

MO-66300
pinze a punte piatte

flat nose plier

- 145 115 1

MO-66302 - 160 160 1

MO-66402
pinze a punta a forma di gomito

elbow-shaped pointed pliers

- 160 160 1

MO-66404 - 200 185 1

MO-66202
pinze a punte tonde
round nose pliers

- 160 150 1

MO-66102
pinze a punte mezze tonde

half round nose pliers
- 160 145 1

MO-66502
pinza multi presa con testa brunita

multi-grip pliers with burnished head
- 250 410 1

MO-66505
pinza multi presa con testa in acciaio

multi-grip pliers with steel head
- 250 405 1

MO-67101

pinza a taglio diagonale
diagonal cutting pliers

flex ø 2 mm
rigid ø 1 mm

140 150 1

MO-67102
flex ø 2,5 mm
rigid ø 1,5 mm

160 180 1

MO-67103
flex ø 3 mm

rigid ø 2,5 mm
180 210 1

MO-67401

pinza a taglio frontale
front cutting pliers

flex ø 2 mm
rigid ø 1 mm

140 165 1

MO-67402
flex ø 3 mm
rigid ø 2 mm

160 210 1

MO-67404
flex ø 4 mm
rigid ø 3 mm

200 450 1

MO-67500
pinza taglia cavi a 2 impronte

2-way cable cutting pliers
max 16 mm2 180 420 1



SICUREZZA176

UTENSILI ISOLATI - LINEA EXPERT
INSULATED TOOLS - EXPERT LINE

ATTREZZI ISOLATI IN ACCIAIO SPECIALE AL CROMO VANADIO
INSULATED TOOLS IN SPECIAL CHROME VANADIUM STEEL

codice IW tipo utensile capacità di taglio lunghezza (mm) peso (kg) conf.

IW code tools type  cutting capacity lenght (mm)  weight (kg) pack.

MO-67501
pinza taglia cavi

cable cutting pliers

max ø 15 mm 170 285 1

MO-67502 max ø 20 mm 230 520 1

MO-67599

pinza taglia cavi a cremagliera
rack-type cable cutting pliers

32 – 180 mm2 - 900 1

MO-67600 38 – 240 mm2 - 950 1

MO-67601 55 – 300 mm2 - 975 1

MO-67611
pinza taglia cavi a cremagliera
rack-type cable cutting pliers

25 – 150 mm2 - 790 1

MO-64502
sega per metalli (include 2 lame)
saw for metal (includes 2 blades)

- 450 780 1

MO-67304
pinza per denudare i cavi
pliers for stripping cables

16 – 150 mm2 220 470 1

MO-67305
pinza per sfoderare

pliers for unsheathing

16 – 150 mm2 265 650 1

MO-67306 50 – 240 mm2 270 670 1

MO-67302
pinza spelafili

wire stripping pliers
0,6 – 10 mm2 160 170 1

MO-61001

coltello per denudare con lama 
da 62 mm (consegnato in astuccio)
stripping knife with 62 mm blade 

(delivered in case)

- L = 180 110 1

MO-61002

coltello per denudare con lama 
da 50 mm (consegnato in astuccio)
stripping knife with 50 mm blade 

(delivered in case)

- L = 180 110 1
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UTENSILI ISOLATI - LINEA EXPERT
INSULATED TOOLS - EXPERT LINE

CHIAVI PIATTE IN ACCIAIO
STEEL FLAT SPANNER

codice IW Tipo utensile Caratteristiche peso (kg) conf.

IW code Tools type  characteristics  weight (kg) pack.

MO-69002

chiavi piatte regolabili
adjustable flat spanners

L = 210 mm
apertura / opening max 24 mm

295 1

MO-69003
L = 250 mm

apertura / opening max 28 mm
450 1

MO-69004
L = 310 mm

apertura / opening max 34 mm
550 1

MO-69005
L = 385 mm

apertura / opening max 43 mm
350 1

MO-69210

chiavi esagonali a cricchetto
ratchet hexagonal wrenches

10 mm 160 1

MO-69213 13 mm 190 1

MO-69216 16 mm 350 1

MO-69217 17 mm 370 1

MO-69218 18 mm 380 1

MO-69219 19 mm 390 1

MO-69903

chiavi esagonali
hexagonal wenches

3 mm / 83 x 123 mm 30 1

MO-69904 4 mm / 84 x 124 mm 40 1

MO-69905 5 mm / 84 x 126 mm 50 1

MO-69906 6 mm / 85 x 126 mm 70 1

MO-69908 8 mm / 87 x 128 mm 110 1

MO-69910 10 mm / 87 x 130 mm 150 1

MO-69912 12 mm / 90 x 132 mm 240 1

MO-68702

chiavi a croce
cross shape wrenches

8-10-12-14 mm / 150 x 150 mm
4 manicotti 6 facce

260 1

MO-68703
7-9-11-13 mm / 150 x 150 mm

4 manicotti 6 facce / 4 sleeves 6 faces
250 1

MO-68704
8-10-13-17 mm / 150 x 150 mm

4 manicotti 6 facce / 4 sleeves 6 faces
260 1

MO-68610

chiave a tubo L = 130 mm
socket wrench L = 130mm

10 mm 145 1

MO-68613 13 mm 185 1

MO-68614 14 mm 220 1
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CHIAVI PIATTE IN ACCIAIO SPECIALE AL CROMO VANADIO
FLAT WRENCHES IN SPECIAL CHROME VANADIUM STEEL

codice IW apertura (mm) peso (kg) conf.

IW code opening (mm)  weight (kg) pack.

MO-68008 8 40 1

MO-68009 9 40 1

MO-68010 10 45 1

MO-68011 11 50 1

MO-68012 12 60 1

MO-68013 13 80 1

MO-68014 14 100 1

MO-68015 15 110 1

MO-68016 16 120 1

MO-68017 17 140 1

MO-68018 18 160 1

MO-68019 19 170 1

MO-68020 20 185 1

MO-68021 21 200 1

MO-68022 22 220 1

MO-68023 23 250 1

MO-68024 24 260 1

MO-68025 25 280 1

MO-68026 26 300 1

MO-68027 27 340 1

MO-68028 28 360 1

MO-68029 29 400 1

MO-68030 30 500 1

MO-68032 32 570 1

MO-68008/19
kit 8 chiavi piatte / flat wrenches

8 / 10 / 11 / 12 / 13 / 14 / 17 / 19 mm
685 1

CHIAVI POLIGONALI IN ACCIAIO SPECIALE AL CROMO VANADIO
POLYGONAL WRENCHES IN SPECIAL CHROME VANADIUM STEEL

codice IW apertura (mm) peso (kg) conf.

IW code opening (mm)  weight (kg) pack.

MO-68107 7 35 1

MO-68108 8 40 1

MO-68109 9 45 1

MO-68110 10 50 1

MO-68111 11 65 1

MO-68112 12 80 1

MO-68113 13 100 1

MO-68114 14 120 1

MO-68115 15 150 1

MO-68116 16 180 1

MO-68117 17 190 1

MO-68118 18 195 1

MO-68119 19 200 1

MO-68120 20 240 1

MO-68121 21 260 1

MO-68122 22 260 1

MO-68123 23 270 1

MO-68124 24 280 1

MO-68125 25 300 1

MO-68126 26 360 1

MO-68127 27 400 1

MO-68128 28 440 1

MO-68129 29 480 1

MO-68130 30 500 1

MO-68132 32 540 1

UTENSILI ISOLATI - LINEA EXPERT
INSULATED TOOLS - EXPERT LINE
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BUSSOLE E CRICCHETTI STANDARD 
STANDARD SOCKETS AND RATCHET

codice IW peso (kg) codice IW peso (kg) Caratteristiche conf.
IW code  weight (kg) IW code  weight (kg) characteristics pack.

MO-69543

MO-69524

3/8’’ (9,53 mm) 1/2’’ (12,7 mm)
MO-69306 25 - - Bussola / socket – 6 mm 1

MO-69307 30 - - Bussola / socket – 7 mm 1

MO-69308 30 MO-69408 60 Bussola / socket – 8 mm 1

MO-69309 30 - - Bussola / socket – 9 mm 1

MO-69310 35 MO-69410 60 Bussola / socket – 10 mm 1

MO-69311 35 MO-69411 60 Bussola / socket – 11 mm 1

MO-69312 35 MO-69412 70 Bussola / socket – 12 mm 1

MO-69313 45 MO-69413 70 Bussola / socket – 13 mm 1

MO-69314 45 MO-69414 70 Bussola / socket – 14 mm 1

MO-69315 50 MO-69415 75 Bussola / socket – 15 mm 1

MO-69316 55 MO-69416 75 Bussola / socket – 16 mm 1

MO-69317 60 MO-69417 80 Bussola / socket – 17 mm 1

MO-69318 65 MO-69418 80 Bussola / socket – 18 mm 1

MO-69319 70 MO-69419 85 Bussola / socket – 19 mm 1

- - MO-69420 90 Bussola / socket – 20 mm 1

MO-69321 85 MO-69421 100 Bussola / socket – 21 mm 1

MO-69322 90 MO-69422 100 Bussola / socket – 22 mm 1

MO-69323 100 MO-69423 115 Bussola / socket – 23 mm 1

- - MO-69424 130 Bussola / socket – 24 mm 1

- - MO-69430 160 Bussola / socket – 30 mm 1

MO-69513 600 MO-69514 600 chiave a cricchetto / ratchet wrench 1

MO-69523 124 MO-69524 250 prolunga / extension – 130 mm 1

MO-69533 270 MO-69534 435 prolunga / extension – 250 mm 1

MO-69542 220 - - chiave a “T” / “T” key – 130 mm 1

MO-69543 380 - - chiave a “T” / “T” key – 200 mm 1

- - MO-69544 520 chiave a “T” / “T” key – 300 mm 1

UTENSILI ISOLATI - LINEA EXPERT
INSULATED TOOLS - EXPERT LINE

ASSORTIMENTO DI BUSSOLE
ASSORTMENT OF SOCKETS

codice IW
caratteristiche characteristics

conf.

IW code pack.

MO-69308/23

Assortimento di:
• �bussole 3/8’’ (8 mm, 10 mm, 12 mm, 13 mm, 14 mm, 17 

mm, 19 mm, 21 mm, 22 mm, 23 mm)
• chiave a cricchetto e prolunga 130 mm
• valigetta di polipropilene
Dimensioni: 410 x 120 x 75 mm - Peso: 2,2 kg

Assortment of :
• �/8’’ sockets (8 mm, 10 mm, 12 mm, 13 mm, 14 

mm, 17 mm, 19 mm, 21 mm, 22 mm, 23 mm)
• ratchet wrench and extension 130 mm
• polypropylene case
Dimensions: 410 x 120 x 75 mm - Weight: 2.2 kg

1

MO-69408/23

Assortimento di:
• bussole 1/2’’ (8 mm, 10 mm, 12 mm, 13 mm, 14 mm, 19 
mm, 21 mm, 22 mm, 23 mm)
• chiave a cricchetto e prolunga 130 mm
• valigetta di polipropilene
Dimensioni: 410 x 120 x 75 mm - Peso: 1,5 kg

Assortment of:
• 1/2’’ sockets (8 mm, 10 mm, 12 mm, 13 mm, 14 
mm, 19 mm, 21 mm, 22 mm, 23 mm)
• ratchet wrench and 130 mm extension
• polypropylene case
Dimensions: 410 x 120 x 75 mm - Weight: 1.5 kg

1

BUSSOLE SPECIALI
SPECIAL SOCKETS

codice IW tipo utensile caratteristiche peso (kg) conf.
IW code tools type  characteristics  weight (kg) pack.

MO-69610

bussola 3/8’’ - L = 65 mm 
in acciaio cromato

3/8’’ socket - L = 65 mm 
in chromed steel

10 mm 75 1
MO-69613 13 mm 80 1
MO-69614 14 mm 100 1
MO-69616 16 mm 115 1
MO-69617 17 mm 125 1
MO-69618 18 mm 140 1
MO-69619 19 mm 160 1
MO-69621 21 mm 190 1
MO-69393

bussola 3/8’’ - 6 facce - maschio - in acciaio
3/8’’ socket - 6 faces - male - in steel

3 mm 45 1
MO-69394 4 mm 55 1
MO-69395 5 mm 60 1
MO-69396 6 mm 65 1
MO-69397 7 mm 70 1
MO-69398 8 mm 70 1

MO-69050

cricchetto dinamometrico 
con attacco 3/8”
torque ratchet 

with 3/8” connection

8 – 54 Nm 790 1
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ACCESSORI VARI DI SICUREZZA
VARIOUS SAFETY ACCESSORIES

BORSE E VALIGETTE DA ELETTRICISTA VUOTE
ELECTRICIAN’S EMPTY BAGS

codice IW tipo dimensioni (mm) peso (kg) conf.

IW code type  dimensions (mm)  weight (kg) pack.

M-87-370

valigetta d’intervento di tela impermeabile 
con fondo rinforzato e tracolla 

per il trasporto
waterproof canvas intervention case 
with reinforced bottom and shoulder 

strap for transport

440 x 330 x 160 1,1 1

M-87-303
valigetta di tela flessibile, colore nero

flexible canvas case, black colour
50 x 380 x 60 1 1

KIT D’INTERVENTO PER ELETTRICISTI
INTERVENTION KIT FOR ELECTRICIANS

codice IW il kit include i seguenti codici conf.

IW code the kit includes the following codes pack.

MO-51003 MO-11001	 1 paio d’occhiali anti UV / 1 pair of anti-UV glasses
CG-98-C 	 1 paio di sovraguanti di lavoro, misura C / 1 pair of work overgloves, size C
MS-911 	 1 rilevatore di tensione multicontrollore BT / 1 x BT multi-controller voltage detector
CG-05-B 	 1 paio di guanti isolanti, misura B / 1 pair of insulating gloves, size B
CG-36 	 1 sacco per guanti isolanti / 1 bag for insulating gloves
MP-42/16	 1 tappeto isolante 3 mm / 1 insulating mat 3 mm
MP-26-A 	 10 cappucci isolanti per fine di cavo / 10 insulating caps for cable ends
MP-35/12 	 1 telo isolante / 1 insulating sheet
MP-39 	 10 pinze di legno per telo isolante / 10 wooden clamps for insulating sheet
MP-19 	 5 nastri adesivi isolanti / 5 insulating adhesive tapes
MO-61001	 1 coltello per denudare / 1 stripping knife
MO-67502	 1 pinza isolata che taglia cavi 230 mm / 1 insulated pliers that cuts cables 230 mm
MO-68008/19	 1 kit di 8 chiavi piatte isolate / 1 kit of 8 insulated flat keys
MO-69903 	 1 chiave esagonale isolata a gomito 3 mm / 1 insulated elbow-shaped hex wrench 3 mm
MO-69904 	 1 chiave esagonale isolata a gomito 4 mm / 1 insulated elbow-shaped hex wrench 4 mm
MO-69906 	 1 chiave esagonale isolata a gomito 6 mm / 1 insulated elbow-shaped hex wrench 6 mm
MO-751 	 1 doppio metro isolante / 1 insulating double meter
MO-69003 	 1 chiave inglese isolata 250 mm / 1 insulated wrench 250 mm
MO-66002 	 1 pinza universale isolata 180 mm / 1 insulated multi-grip pliers 180 mm
MO-66502 	 1 pinza multi presa isolata 250 mm / 1 insulated multi-grip pliers 250 mm
MP-32/15 	 6 profili isolanti 1,50 m / 6 insulating profiles 1.50 m
MO-67102 	 1 pinza tagliente diagonale isolata 160 mm / 1 insulated diagonal cutting pliers 160 mm
MO-69308/23	� 1 nottolino reversibile, prolunga 130 mm ed assortimento di 10 manicotti di 8, 10, 12, 13, 14, 17, 19, 21, 22, 23 mm 

1 reversible pawl, 130 mm extension and assortment of 10 sleeves of 8, 10, 12, 13, 14, 17, 19, 21, 22, 23 mm
MO-65205 	 1 cacciavite piatto isolato, lama di 4 x 100 / 1 insulated flat screwdriver, 4 x 100 blade
MO-65207 	 1 cacciavite piatto isolato, lama di 6,5 x 150 / 1 insulated flat screwdriver, 6.5 x 150 blade
MO-65209 	 1 cacciavite piatto isolato, lama di 8 x 175 / 1 insulated flat screwdriver, 8 x 175 blade
MO-65232 	 1 cacciavite isolato Phillips n° 1 / 1 Phillips insulated screwdriver n° 1
MO-65234 	 1 cacciavite isolato Phillips n° 2 / 1 Phillips insulated screwdriver n° 1
MO-65236 	 1 cacciavite isolato Phillips n° 3 / 1 Phillips insulated screwdriver n° 3

1

MO-38510 M-87370 	 1 borsa d’intervento / 1 intervention bag
CG-02-C 	 1 paio di guanti isolanti / 1 pair of insulating gloves
MO-11001 	 1 paio d’occhiali anti-flash / 1 pair of anti-flash glasses
AL-230	 1 lucchetto di chiusura / 1 locking padlock
MO-65204 	 1 cacciavite piatto 3,5 x 100 mm / 1 flat screwdriver 3.5 x 100 mm
MO-65206 	 1 cacciavite piatto 5,5 x 125 mm / 1 flat screwdriver 5.5 x 125 mm
MO-65209 	 1 cacciavite piatto 8 x 175 mm / 1 flat screwdriver 8 x 175 mm
MO-65242	 1 cacciavite Pozidriv n° 1 / 1 Pozidriv screwdriver n° 1
MO-65244 	 1 cacciavite Pozidriv n° 2 / 1 Pozidriv screwdriver n° 2
MO-66002 	 1 pinza universale 180 mm / 1 universal pliers 180 mm
MO-66402 	 1 pinza a punte tipo a gomito 160 mm / 1 pointed pliers elbow type 160 mm
MO-67302 	 1 pinza spelafili da 160 mm / 1 x 160 mm wire stripper
MO-67500 	 1 pinza taglia cavi 180 mm / 1 cable cutting pliers 180 mm
MO-66502	 1 pinza multi presa / 1 multi-grip pliers

1
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MATERIALI DI SALVATAGGIO
RESCUE MATERIALS

ARMADIO DI SALVATAGGIO
SAVE CABINET

codice IW il kit include i seguenti codici dim. (mm) peso (kg) conf.

IW code the kit includes the following codes dim. (mm)  weight (kg) pack.

CZ-54 descrizione description

• cartello “SOCCORSI D’URGENZA” che spiega 
i gesti per il primo intervento
• fioretto di salvataggio, tipo CS-90, tensione 
di utilizzo 90kV, lunghezza 2,05 m
• rilevatore di tensione, per l’identificazione 
dei luoghi pericolosi. Situato all’estremità del 
fioretto di salvataggio accanto all’ uncino. 
Attrezzato di un’antenna flessibile di contatto.
• trancia cavi con manici isolati lame d’acciaio 
forgiato, apertura maxi: 30mm
• pedana isolante
• accessori complementari:
- guanti isolanti alta tensione
- custodia per guanti, con talco
- sovrascarpe isolanti
- boccetta di sale per combattere il bloccaggio 
dei reni
tensione Max d’intervento: 24kV

• “URGENCY AID” sign which explains the 
steps for first aid
• lifeguard stick, type CS-90, operating voltage 
90kV, length 2.05 m
• voltage detector, for identifying dangerous 
places. Located at the end of the life foil next 
to the hook. Equipped with a flexible contact 
antenna.
• cable cutter with insulated handles and 
forged steel blades, maximum opening: 30mm
• insulating platform
• complementary accessories:
- high voltage insulating gloves
- glove case, with talc
- insulating overshoes
- bottle of salt to combat kidney blockage
max intervention voltage: 24kV

760 x 1850 x 200 29 kg 1

VALIGIA DI SALVATAGGIO
RESCUE CASE

codice IW il kit include i seguenti codici dim. (mm) peso (kg) conf.

IW code the kit includes the following codes dim. (mm)  weight (kg) pack.

CZ-53 descrizione description

• pedana isolante
• un fioretto telescopico L = 1,5m
• un rilevatore di tensione equipaggiato di un 
uncino di salvataggio metallico
• trancia cavi con manici isolati
• un astuccio di protezione per i guanti
• un paio di guanti isolanti
• un paio di stivali isolanti
• un flacone di talco per la manutenzione dei 
guanti
• un nastro adesivo di delimitazione L = 100m
• un cartello “SOCCORSI D’URGENZA”
• un cartello di messa in opera
tensione Max d’intervento: 24kV

• insulating platform
• a telescopic stick L = 1.5m
• a voltage detector equipped with a metal 
rescue hook
• cable cutters with insulated handles
• a protective case for gloves
• a pair of insulating gloves
• a pair of insulating boots
• a bottle of talcum powder for glove 
maintenance
• an adhesive delimiting tape L = 100m
• an “URGENCY RESCUES” sign
• a commissioning sign
max intervention voltage: 24kV

710 x 570 x 240 18,5 kg 1



STAFFA A MURO PER ESTINTORI
WALL BRACKET FOR FIRE EXTINGUISHERS

codice IW descrizione conf.

IW code description pack.

SUP00000
staffa a muro per estintori

wall braket fire extinguishers
1 
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MATERIALI PER ANTINCENDIO
FIRE FIGHTING MATERIALS

ESTINTORI PORTATILI
PORTABLE FIRE EXTINGUISHERS

codice IW tipo carica classe 
omologazione

lunghezza 
gittatta

dimensione 
(mm) peso conf.

IW code type load homologation 
class

lenght 
range

dimension 
(mm) weight pack.

5EP9620

polvere
powder

1 kg 5A-21B-C 3 m 330 x 80 2,1 kg 1

5EP9622 4 kg 21A-113B-C 5 m 525 x 295 6,5 kg 1

5EP9624 6 kg 34A-233B-C 6 m 525 x 245 8,8 kg 1

5EP9626 9 kg 55A-233B-C 6/7 m 745 x 275 14 kg 1

5EP9630

CO2

2 kg 34B-C 3 m 530 x 245 6,5 kg 1

5EP9632 5 kg 89B-C 5 m 670 x 285 15 kg 1

ESTINTORI CARRELLATI
MOBILE FIRE EXTINGUISHERS

codice IW tipo carica classe 
omologazione

lunghezza 
gittatta

dimensione 
(mm) peso conf.

IW code type load homologation 
class

lenght 
range

dimension 
(mm) weight pack.

5EP9638

polvere
powder

30 kg ABIC 11 m 1050 x 800 64 kg 1

5EP9640 50 kg ABIC 11 m 1080 x 820 87 kg 1

CASSETTE PORTAESTINTORI IN LAMIERA VERNICIATA
PAINTED STEEL FIRE EXTINGUISHER BOXES

codice IW descrizione dimensioni (mm) conf.

IW code description  dimensions (mm) pack.

CAS12000

con lastra safety crash in materiale plastico pretagliato 
adatta per estintori a polvere da 9-12 kg

with safety crash plate in material pre-cut plastic 
suitable for 9-12 kg powder extinguishers

325 x 270 x 800 1

CAS06000

con lastra safety crash in materiale plastico pretagliato 
adatta per estintori a polvere da 4-6 kg

with safety crash plate in material pre-cut plastic 
suitable for 4-6 kg powder extinguishers

325 x 270 x 600 1
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MATERIALI PER PRONTO SOCCORSO
FIRST AID MATERIALS

ARMADIETTI PER PRONTO SOCCORSO
FIRST AID CABINET

codice IW il kit include i seguenti prodotti conf.

IW code the kit includes the following items pack.

5PS6880 descrizione description

pacco reintegro
refill package

5PS6871-PACK

armadietto in RC colore bianco, 3 vani, 2 ripiani interni, chiusura 
a scatto.
I’impiego: per aziende o unità produttive con meno di tre 
lavoratori che non rientrano nel gruppo A.
dimensioni esterne: 370x220x140 mm.
peso completo: kg 2,10.

contenuto:
1 copia Decreto Min. 388 del 15.07.2003.
2 paia guanti sterili.
1 flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC.
1 sacca soluzione fisiologica sterile 250 ml. CE
1 busta compressa garza sterile cm 18x40.
3 buste compressa garza sterile cm 10x10.
2 confezioni di cotone idrofilo - 1 pinza sterile.
1 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti.
1 rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm.
1 benda di garza da m 3,5x10 cm.
1 paio di forbici tagliabendaggi cm 14 DIN 58279.
1 laccio emostatico - 1 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso.
1 sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350.
1 istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

white RC cabinet, 3 compartments, 2 internal shelves, snap 
closure. 
employment: for companies or production units with fewer than 
tree workers who do not fall into group A. 
external dimensions: 370x220x140 mm. 
complete weight: 2.10 kg. 

content: 
1 copy of Min. Decree 388 of 15.07.2003. 
2 pairs of sterile gloves. 
1 disinfectant bottle 125 ml IODOPOVIDONE 10% PMC iodine. 
1 bag of sterile physiological solution 250 ml. THERE IS 
1 compressed sterile gauze bag 18x40 cm.
3 sterile gauze compressed bags 10x10 cm. 
2 packs of cotton wool. - 1 sterile forceps. 
1 PLASTOSAN 10 assorted plasters. 
1 roll of adhesive plaster m 5x2.5 cm. 
1 gauze bandage measuring 3.5x10 cm. 
1 pair of bandage cutting scissors 14 cm DIN 58279. 
1 tourniquet - 1 ICE PACK disposable instant ice. 
1 bag for medical waste 250x350 mm. 
1 MULTILINGUAL first aid instructions

1

5PS6881 descrizione description

pacco reintegro
refill package

5PS6873-PACK

armadietto in RC colore bianco, 2 ante, 2 ripiani interni.
Iimpiego: per aziende del gruppo A e B e comunque con tre o più 
lavoratori.
dimensioni esterne: 450x375x130 mm
peso completo: kg 6,90

contenuto:
1 copia Decreto Min. 388 del 15.07.2003
5 paia guanti sterili
1 mascherina con visiera paraschizzi
3 flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml. CE
2 flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
10 buste compressa garza sterile cm 10x10.
2 buste compressa garza sterile cm 18x40.
2 teli sterili cm 40x60 DIN 13152-BR - 2 pinze sterili.
1 confezione di cotone idrofilo.
1 astuccio benda tubolare elastica.
2 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti.
2 rocchetti cerotto adesivo m 5x2,5 cm
1 paio di forbici tagliabendaggi cm 14 DIN 58279
3 lacci emostatici - 2 ICE PACK ghiaccio istantaneo
2 sacchetti per rifiuti sanitari mm 250x350 minigrip
1 termometro clinico CE con astuccio
1 sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio.
1 istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

Pacco reintegro senza sfigmomanometro: 5PS6873-PACK-S

white RC cabinet, 2 doors, 2 internal shelves. 
employment: for companies in groups A and B and in any case 
with three or more workers. 
external dimensions: 450x375x130 mm. 
complete weight: 6.90 kg. 

content: 
1 copy of Min. Decree 388 of 15.07.2003.
5 Pairs of sterile gloves. 
1 mask with splash guard. 
3 bottles of sterile physiological solution 500 ml. 
2 disinfectant bottles 500 ml IODOPOVIDONE 10% PMC iodine. 
10 sterile gauze compressed bags 10x10 cm. 
2 sterile gauze compressed envelopes 18x40 cm. 
2 sterile drapes 40x60 cm DIN 13152-BR  - 2 sterile forceps. 
1 pack of cotton wool. 
1 case of elastic tubular bandage. 
2 PLASTOSAN 10 assorted plasters. 
2 rolls of adhesive plaster m 5x2.5 cm. 
1 pair of bandage cutting scissors 14 cm DIN 58279. 
3 tourniquets - 2 ICE PACK instant ice.
2 minigrip bags for medical waste 250x350 mm 
1 CE clinical thermometer with case
1 PERSONAL sphygmomanometer with phonendoscope.
1 MULTILINGUAL first aid instructions

Refill package without sphygmomanometer: 5PS6873-PACK-S

1

BORSA PER PRONTO SOCCORSO
FIRST AID BAG

codice IW il kit include i seguenti prodotti conf.

IW code the kit includes the following items pack.

5PS6740 descrizione description

Ideale per primo soccorso e per ferite di piccola entità. 
Utile complemento per autovetture private, nelle attività del 
tempo libero, nel fai da te 

caratteristiche : 
borsetta in nylon colore rosso con Zip 
dim. 170 x 110 x 60 mm - peso 200 g

contenuto: 
1 paio di guanti sterili 
1 benda elasticizzata cm.6x4 m 
2 bustine sapone liquido disinfettante 5 ml 
3 salviette disinfettanti 
1 pinzetta - 1 paio di forbici 
1 rocchetto cerotto adesivo 
10 teli assorbenti 
1 astuccio da 10 cerotti varie misure 
2 buste di garza sterile - 1 laccio emostatico

Ideal for first aid and for small injuries. 
Useful complement for private cars, in free time and in “do it 
yourself” activities

characteristics :
red nylon bag with zip
dim. 170 x 110 x 60 mm - weight 200 g

content:
1 pair of sterile gloves
1 elastic bandage cm.6x4 m
2 sachets of disinfectant liquid soap 5 ml
3 disinfectant wipes
1 tweezers - 1 pair of scissors
1 spool of adhesive plaster
10 absorbent sheets
1 case of 10 plasters of various sizes
2 bags of sterile gauze - 1 tourniquet

1
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MATERIALI PER PRONTO SOCCORSO
FIRST AID MATERIALS

KIT E VALIGETTE PER PRONTO SOCCORSO
FIRST AID KITS AND CASES

codice IW il kit include i seguenti prodotti conf.

IW code the kit includes the following items pack.

5PS6871 descrizione description

pacco reintegro
refill package

5PS6871-PACK

VALIGETTA REALIZZATA IN POLIPROPILENE ANTIURTO, COLORE 
ARANCIO, SUPPORTO PER ATTACCO A PARETE, MANIGLIA PER 
TRASPORTO, CHIUSURA CON 2 CLIP ROTANTI.
impiego: per aziende o unità produttive con meno di tre lavoratori 
che non rientrano nel gruppo A.
dimensioni esterne: 250x190x90 mm.
peso completo: kg 1,40

contenuto:
1 copia Decreto Min 388 del 15.07.03
2 paia guanti sterili
1 disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
1 soluzione fisiologica 250 ml CE
1 busta garza compressa sterile 18x40 cm
3 buste garza compressa sterile 10x10 cm
1 pinza sterile
1 confezione di cotone idrofilo
1 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti
1 rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm
1 benda di garza m 3,5x10cm
1 paio di forbici cm 10 FOR078
1 laccio emostatico
1 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso
1 sacchetto per rifiuti sanitari 250x350 mm
1 istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

CASE MADE OF SHOCKPROOF POLYPROPYLENE, ORANGE 
COLOUR, SUPPORT FOR WALL ATTACHMENT, CARRYING HANDLE, 
CLOSURE WITH 2 ROTATING CLIPS. 
employment: for companies or production units with fewer than 
three workers who do not fall into group A. 
external dimensions: 250x190x90 mm. 
complete weight: 1.40 kg

content: 
1 copy of Min Decree 388 of 15.07.03
2 pairs of sterile gloves
1 disinfectant 125 ml IODOPOVIDONE with 10% PMC iodine
1 saline solution 250 ml EC
1 sterile compressed gauze bag 18x40 cm
3 sterile compressed gauze bags 10x10 cm
1 sterile forceps
1 pack of cotton wool
1 PLASTOSAN 10 assorted plasters
1 spool of adhesive plaster m 5x2.5 cm
1 gauze bandage m 3.5x10cm
1 pair of scissors 10 cm FOR078
1 tourniquet
1 ICE PACK Disposable instant ice
1 bag for medical waste 250x350 mm
1 MULTILINGUAL first aid instructions

1

5PS6873 descrizione description

pacco reintegro
refill package

5PS6873-PACK

VALIGETTA COLORE ARANCIO, SUPPORTO PER ATTACCO A 
PARETE, MANIGLIA PER TRASPORTO.
I’impiego: per aziende del gruppo A e B e comunque con tre o 
più lavoratori.
dimensioni esterne: 395x270x135 mm
peso completo: kg 6,20

contenuto:
1 copia Decreto Min 388 del 15.07.03
5 paia guanti sterili
1 mascherina con visiera paraschizzi
3 soluzione fisiologica 500 ml CE
2 disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PM
10 buste garza compressa sterile 10x10 cm
2 buste garza compressa sterile 18x40 cm
2 telo 40x60 cm DIN 13152-BR
2 pinze sterili
1 astuccio benda tubolare elastica
1 confezione di cotone idrofilo
2 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti
2 rocchetti cerotto adesivo m 5x2,5 cm
1 paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
3 lacci emostatici
2 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso
2 sacchetti per rifiuti sanitari
1 termometro clinico digitale CE
1 sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
1 benda di garza da m 3 ,5x10 cm
1 istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

Pacco reintegro senza sfigmomanometro 
5PS6873-PACK-S

ORANGE CASE, SUPPORT FOR WALL MOUNTING, CARRYING 
HANDLE. EMPLOYMENT:
for companies in groups A and B and in any case with three or 
more workers. 
external dimensions: 395x270x135 mm.
complete weight: 6.20 kg

content: 
1 copy of Min Decree 388 of 15.07.03
5 pairs of sterile gloves
1 mask with splash guard
3 saline solution 500 ml EC
2 disinfectant 500 ml IODOPOVIDONE with 10% PMC iodine
10 sterile compressed gauze bags 10x10 cm
2 sterile compressed gauze bags 18x40 cm
2 sheet 40x60 cm DIN 13152-BR
2 sterile forceps
1 case of elastic tubular bandage
1 pack of cotton wool
2 PLASTOSAN 10 assorted plasters
2 rolls of adhesive plaster m 5x2.5 cm
1 pair of bandage cutting scissors 14.5 cm DIN 58279
3 tourniquets
2 ICE PACK disposable instant ice
2 bags for medical waste
1 CE digital clinical thermometer
1 PERSONAL sphygmomanometer with stethoscope
1 gauze bandage measuring 3.5x10 cm
1 MULTILINGUAL first aid instructions

Refill package without sphygmomanometer 
5PS6873-PACK-S

1
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SOLUZIONI DI PROTEZIONE PER STAZIONI DI RICARICA AUTO ELETTRICHE
PROTECTION SOLUTIONS FOR ELECTRIC CAR CHARGERS

ACCESSORI DI PROTEZIONE PER STAZIONI DI RICARICA AUTO ELETTRICHE
PROTECTION ACCESSORIES FOR ELECTRIC CAR CHARGERS

codice IW
descrizione description

conf.

IW code pack.

MX-730/1 TESTER STAZIONE DI RICARICA VSE
Per simulare la connessione di un veicolo elettrico alla stazione 
di ricarica in prova, attivare il processo di ricarica selezionando 
gli stati PP e CP e generare errori per verificare le funzioni di 
sicurezza.
• voltaggio in ingresso: fino a 250V (Sistema monofase) / fino a 
430 V (Sistema trifase). 50/60Hz, massimo 1DA
• cavo di prova di tipo 2: CA modalità di ricarica 3, adatta a presa 
IEC62196-2 tipo 2 o cavo fisso con connettore per veicolo (Tipo 
2, 7P trifase)
• terminali di misura L1,L2,L3,N e PE: max. 250/430V.CAT II 
300V,max.10A.

VSE CHARGING STATION TESTER
To simulate the connection of an electric vehicle to the charging 
station under test, trigger the charging process by selecting PP 
and CP states, and generate errors to check safety functions.
• input Voltage: up to 250V (Single phase system) / up to 430V 
(Three phase system). 50/60Hz, max 1DA
• type 2 Test Cable: AC charging mode 3, suitable to IEC62196-2 
type 2 socket outlet or fixed cable with vehicle connector (Type 2, 
7P three-phase)
• measuring Terminals  L1,L2,L3,N and PE: max. 250/430V.CAT 
II 300V,max.10A.

1

MX-750 TESTER DI INSTALLAZIONE MULTIFUNZIONE
• resistenza di isolamento
• resistenza di terra
• continuità a bassa impedenza
• impedenza del circuito
• voltaggio
• RDC
• ampio display a colori da 3,5”
• memoria interna
• scheda SD, USB, Bluetooth
• facile modifica dei report

MULTIFUNCTION INSTALLATION TESTER
• insulation resistance
• earth resistance
• low impedance continuity
• loop impedance
• voltage
• RCD
• large 3.5” color display
• internal memory
• SD card, USB, Bluetooth
• easy report editing

1

MX-701 MULTIMETRO DIGITALE TRMS
• display LCD da 6000 punti con indicazione delle funzioni
• misura tensioni fino a 1000V CA e 1500V DC
• misura di correnti AC e DC fino a 10 A
• misura di resistenza, capacità e frequenza
• controllo dei transistor elettronici
• funzioni di calibrazione automatica, spegnimento automatico, 
misurazione del valore massimo, memoria e retroilluminazione

TRMS DIGITAL MULTIMETER
• 6000-dot LCD display with function indication
• measures voltages up to 1000V AC and 1500V DC
• measurement of AC and DC currents up to 10 A
• measurement of resistance, capacitance and frequency
• checking electronic transistors
• auto-calibration, auto-power-off, maximum value 
measurement, memory and backlight functions

1

MS-920-EX RILEVATORE DI TENSIONE CON CONTROLLO CONTINUITÀ, 
RICERCA FASE-NEUTRO E CONTROLLO ROTAZIONE FASE
• display digitale 
• tensione DC: 12 - 950V
• tensione AC: 12 - 690V
• grado di protezione IP65

VOLTAGE DETECTOR WITH CONTINUITY CHECK, 
PHASE-NEUTRAL CHECK AND PHASE ROTATION
• digital display
• DC voltage: 12 - 950V
• AC voltage: 12 - 690V
• protection degree: IP65 1

MX-720 TESTER DI ISOLAMENTO DIGITALE
• test di resistenza e continuità di isolamento, misurazione della 
tensione (AC/DC)
• intervalli di test della tensione di isolamento triplo: 200 
MΩ/250V, 200 MΩ/500V, 2000 MΩ/1000V
• tensione DC: 1 - 1000V
• tensione AC: 1 - 750V
• continuità: impedenza ≤ 35 Ω

DIGITAL INSULATION TESTER
• insulation resistance and continuity testing, voltage 
measurement (AC/DC)
• triple insulation voltage test ranges: 200 MΩ/250V, 200 
MΩ/500V, 2000 MΩ/1000V
• DC voltage: 1 - 1000V
• AC voltage: 1 - 750V
• continuity: impedance ≤ 35 Ω

1
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SOLUZIONI DI PROTEZIONE PER STAZIONI DI RICARICA AUTO ELETTRICHE
PROTECTION SOLUTIONS FOR ELECTRIC CAR CHARGERS

ACCESSORI DI PROTEZIONE PER STAZIONI DI RICARICA AUTO ELETTRICHE
PROTECTION ACCESSORIES FOR ELECTRIC CAR CHARGERS

codice IW
descrizione description

conf.

IW code pack.

MS-1476-A • cartello in alluminio
• dimensioni: 300 x 200 mm

Testo:
“Stazione ricarica … ispezionare cavo”

• aluminum sign
• dimensions: 300 x 200 mm

Text:
“Stazione ricarica ... ispezionare cavo”

1

MS-1476-B • cartello in alluminio
• dimensioni: 500 x 300 mm

Testo:
“Stazione ricarica … ispezionare cavo”

• aluminum sign
• dimensions: 500 x 300 mm

Text:
“Stazione ricarica ... ispezionare cavo” 1

W012-488-A • cartello in alluminio
• dimensioni: 350 x 125 mm

Testo:
“Stazione ricarica veicoli elettrici”

• aluminum sign
• dimensions: 350 x 125 mm

Text:
“Stazione ricarica veicoli elettrici”

1

6CR1961-A • cartello in alluminio
• dimensioni: 300 x 450 mm

Testo:
“Stazione ricarica per veicoli elettrici”

• aluminum sign
• dimensions: 300 x 450 mm

Text:
“Stazione ricarica per veicoli elettrici”

1

6CR1964-A • cartello in alluminio
• dimensioni: 300 x 450 mm

Testo:
“Stazione ricarica per veicoli elettrici” + “Divieto di sosta”

• aluminum sign
• dimensions: 300 x 450 mm

Text:
“Stazione ricarica per veicoli elettrici” + “Divieto di sosta”

1

6CR219-B • cartello in alluminio
• dimensioni: 300 x 450 mm

Testo:
“Stazione ricarica per veicoli elettrici”

• aluminum sign
• dimensions: 300 x 450 mm

Text:
“Stazione ricarica per veicoli elettrici”

1



Tutti i cartelli presenti nelle pagine seguenti sono realizzati in alluminio (salvo ove 
diversamente speci�cato). Le pellicole adesive sono realizzate in PVC.
La confezione di tutti i cartelli presenti nelle pagine seguenti è di 1 pezzo (salvo ove 
diversamente speci�cato).
Su richiesta sono fornibili cartelli di ogni tipologia e dimensione, anche con scritte in 
lingue straniere.

All the signs on the following pages are made of aluminum (unless otherwise specified). 
The adhesive films are made of PVC.
The package of all the signs on the following pages is 1 piece (unless otherwise  
specified).
Upon request, signs of all types and sizes can be supplied, even with writings in foreign 
languages.
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KIT CARTELLI PER CABINE ELETTRICHE
SIGNS KIT FOR ELECTRICAL CABINS

KIT CARTELLI PER CABINE ELETTRICHE
SIGNS KIT FOR ELECTRICAL CABINS

codici inclusi nel kit - codes included in the kit
codice IW tipo soggetto dimensione (mm) conf.

IW code type subject dimension (mm) pack.

6CR8000

6CR1110 SOCCORSI D’URGENZA 330 x 470 1

6CR1294 CABINA ELETTRICA 300 x 200 1

6CR1381 DISPERSORE DI TERRA N 200 x 300 1

6CR1387 TRITTICO PER CABINA lato 350- side 350 1

F001-1651-B ESTINTORE N 230 x 290 1

6CR1344 V.20000 V.230/400 M. TERRA 300 x 200 1

6CR8000-15

6CR1110 SOCCORSI D’URGENZA 330 x 470 1

6CR1294 CABINA ELETTRICA 300 x 200 1

6CR1381 DISPERSORE DI TERRA N 200 x 300 1

6CR1387 TRITTICO PER CABINA lato 350- side 350 1

F001-1651-B ESTINTORE N 230 x 290 1

6CR1343 V.15000 V.230/400 M. TERRA 300 x 200 1

1911456

6CR1110 SOCCORSI D’URGENZA 330 x 470 1

6CR1294 CABINA ELETTRICA 300 x 200 1

6CR1381 DISPERSORE DI TERRA N 200 x 300 1

6CR1387 TRITTICO PER CABINA lato 350- side 350 1

F001-1651-B ESTINTORE N 230 x 290 1

6CR1344 V.20000 V.230/400 M. TERRA 300 x 200 1

1911458

6CR1110 SOCCORSI D’URGENZA 330 x 470 1

6CR1294 CABINA ELETTRICA 300 x 200 1

6CR1381 DISPERSORE DI TERRA N 200 x 300 1

6CR1387 TRITTICO PER CABINA lato 350- side 350 1

F001-1651-B ESTINTORE N 230 x 290 1

6CR1343 V.15000 V.230/400 M. TERRA 300 x 200 1



Composizione codice cartelli
Il codice di ordinazione dei cartelli di pericolo visibili qui sotto e nella pagina seguente va 
composto nel seguente modo:

1) Scegliere il pittogramma del cartello desiderato
2) Trovare il relativo codice indicato sotto il cartello nella prima riga
3) Aggiungere in fondo al codice individuato al punto 2 una delle seguenti sigle (se 
indicate come varianti possibili sotto il cartello nella seconda riga):

-A = Cartello a forma di triangolo equilatero con lato 140 mm
-B = Cartello a forma di triangolo equilatero con lato 350 mm
-C = Cartello a forma di triangolo equilatero con lato 560 mm
-AD = Adesivo a forma di triangolo equilatero con lato 140 mm

Ad esempio, se avessi bisogno di un cartello di pericolo con raf�gurato un teschio, il 
relativo codice articolo è 6CR1, al quale aggiungerò -A se mi serve un cartello triangolare 
con lato di 140 mm (codice di ordinazione: 6CR1-A), -B se mi serve un cartello con lato 
di 350 mm (codice di ordinazione: 6CR1-B), -C se mi serve un cartello con lato di 560 
mm (codice di ordinazione: 6CR1-C), oppure -AD se mi serve una etichetta adesiva 
triangolare con lato di 140 mm (codice di ordinazione: 6CR1-AD)

Sign code composition
The order code for the danger signs visible below and on the following page must be 
composed as follows:
1) Choose the pictogram of the desired sign
2) Find the relevant code indicated under the sign in the first line
3) Add one of the following acronyms to the bottom of the code identified in point 2 (if 
indicated as possible variants under the sign in the second line):

-A = Sign in the shape of an equilateral triangle with a side of 140 mm
-B = Sign in the shape of an equilateral triangle with a side of 350 mm
-C = Sign in the shape of an equilateral triangle with a side of 560 mm
-AD = Equilateral triangle-shaped sticker with a side of 140 mm

For example, if I needed a danger sign with a skull depicted, the relevant item code is 6CR1, 
to which I will add -A if I need a triangular sign with a side of 140 mm (order code: 6CR1-A), 
- B if I need a sign with a side of 350 mm (order code: 6CR1-B), -C if I need a sign with a 
side of 560 mm (order code: 6CR1-C), or -AD if I need a triangular adhesive label with a 
side of 140 mm (ordering code: 6CR1-AD)

Codici tipo -A e -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -A and -AD  minimum package: 10 pieces

SICUREZZA188

CARTELLI DI PERICOLO
DANGER SIGNS

CARTELLI DI PERICOLO TRIANGOLARI  
TRIANGULAR DANGER SIGNS

6CR1
-A, -B, -C, -AD

6CR2
-A, -B, -C, -AD

6CR3
-A, -B, -C, -AD

6CR4
-A, -B, -AD

6CR5
-A, -B, -C, -AD

6CR6
-A, -B, -AD

6CR7
-A, -B, -AD

6CR10
-A, -B, -AD

6CR11
-A, -B, -C, -AD

6CR12
-A, -B, -C, -AD

6CR13
-A, -B, -C, -AD

6CR14
-A, -B, -C, -AD

6CR17
-A, -B, -AD

6CR19
-A, -B, -AD

6CR20
-A, -B, -AD

6CR21
-A, -B, -C, -AD

6CR22
-A, -B, -C, -AD

6CR23
-A, -B, -C, -AD

6CR24
-A, -B, -C, -AD

6CR25
-A, -B, -AD

6CR26
-A, -B, -C, -AD

6CR28
-A, -B, -AD

6CR29
-A, -B, -AD

6CR30
-A, -B, -C, -AD

6CR32
-A, -B, -C, -AD



Codici tipo -A e -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -A and -AD  minimum package: 10 pieces

Codici tipo -A e -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -A and -AD  minimum package: 10 pieces
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6CR34
-A, -B, -C, -AD

6CR35
-A, -B, -C, -AD

6CR36
-A, -B, -C, -AD

6CR37
-A, -B, -AD

6CR38
-A, -B, -AD

6CR40
-A, -B, -AD

6CR42
-A, -B, -C

6CR43
-A, -B, -AD

6CR44
-A, -B, -AD

CARTELLI DI PERICOLO
DANGER SIGNS

CARTELLI DI PERICOLO RETTANGOLARI - Dimensioni: 330 x 350 mm (base x altezza)
RECTANGULAR DANGER SIGNS - Dimensions: 330 x 350 mm (base x height)

6CR102-B 6CR108-B 6CR111-B 6CR112-B 6CR114-B

6CR121-B 6CR122-B 6CR123-B 6CR124-B 6CR125-B

6CR126-B 6CR127-B 6CR128-B 6CR129-B 6CR130-B

6CR131-B 6CR132-B 6CR133-A (dim: 145 x 145 mm)
6CR133-B (dim: 330 x 350 mm) 6CR135-B 6CR140-B
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CARTELLI DI PERICOLO
DANGER SIGNS

6CR144-B 6CR145-B 6CR153-B 6CR154-B 6CR155-B

6CR156-B 6CR160-B 6CR161-B 6CR163-B 6CR166-B

6CR169-B 6CR171-B 6CR173-B 6CR180-B 6CR182-B

6CR183-B



Codici tipo -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -AD  minimum package: 10 pieces
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Composizione codice cartelli
Il codice di ordinazione dei cartelli di pericolo visibili qui sotto e nelle pagine seguenti va 
composto nel seguente modo:

1) Scegliere il pittogramma del cartello desiderato
2) Trovare il relativo codice indicato sotto il cartello nella prima riga
3) Aggiungere in fondo al codice individuato al punto 2 una delle seguenti sigle (se 
indicate come varianti possibili sotto il cartello nella seconda riga):

-A = Cartello rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm
-B = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 330 x 500 mm
-C = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 500 x 660 mm
-M = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 250 x 330 mm 
-AD = Adesivo rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm

Ad esempio, se avessi bisogno di un cartello di pericolo con raf�gurato un teschio e 
la scritta “ATTENZIONE PASSAGGIO VEICOLI”, il relativo codice articolo è 6CR308, al 
quale aggiungerò -A se mi serve un cartello rettangolare con lato lungo orizzontale e 
dimensioni 350 x 125 mm (codice di ordinazione: 6CR308-A), -B se mi serve un cartello 
rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 330 x 500 mm (codice di ordinazione: 
6CR308-B), -C se mi serve un cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 
500 x 660 mm (codice di ordinazione: 6CR308-C), oppure -AD se mi serve una etichetta 
adesiva rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm (codice di 
ordinazione: 6CR308-AD).

Sign code composition
The order code for the danger signs visible below and on the following pages must be 
composed as follows:
1) Choose the pictogram of the desired sign
2) Find the relevant code indicated under the sign in the first line
3) Add one of the following acronyms to the bottom of the code identified in point 2 (if 
indicated as possible variants under the sign in the second line):

-A = Rectangular sign with long horizontal side and dimensions 350 x 125 mm
-B = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 330 x 500 mm
-C = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 500 x 660 mm
-M = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 250 x 330 mm
-AD = Rectangular sticker with long horizontal side and dimensions 350 x 125 mm

For example, if I needed a danger sign with a skull depicted and the words “ATTENTION 
PASSING VEHICLES”, the relevant item code is 6CR308, to which I will add -A if I need a 
rectangular sign with a horizontal long side and dimensions 350 x 125 mm (ordering code: 
6CR308-A), -B if I need a rectangular sign with a long vertical side and dimensions 330 
x 500 mm (ordering code: 6CR308-B), -C if I need a rectangular sign with a vertical side 
long vertical and dimensions 500 x 660 mm (order code: 6CR308-C), or -AD if I need a 
rectangular adhesive label with a long horizontal side and dimensions 350 x 125 mm (order 
code: 6CR308-AD).

CARTELLI DI PERICOLO
DANGER SIGNS

Mod. -A -AD

Mod. -B -C -M

CARTELLI DI PERICOLO RETTANGOLARI CON SFONDO GIALLO 
RECTANGULAR DANGER SIGNS WITH YELLOW BACKGROUND

W016-302
-A, -AD, -M

W016-303
-A, -AD, -M

6CR308
-A, -B, -C, -AD

6CR309
-A, -B, -C, -AD

6CR310
-A, -B, -AD

W011-311
-A, -B, -AD , -M

6CR314
-A, -B, -C, -AD

6CR315
-A, -B, -C, -AD

6CR316
-A, -B, -C, -AD

6CR317
-A, -B, -C, -AD

W007-318
-A, -AD , -M

W007-319
-A, -B, -AD , -M

6CR320
-A, -B, -AD

6CR321
-A, -B, -AD

6CR322
-A, -B, -AD

6CR323
-A, -B, -AD

6CR324
-A, -B, -AD

6CR325
-A, -B, -AD

6CR326
-A, -B, -AD

6CR327
-A, -B, -AD

6CR328
-A, -B, -AD

6CR329
-A, -B, -AD

W028-330
-A, -B, -AD , -M

W028-331
-A, -AD , -M
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DANGER SIGNS

Codici tipo -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -AD  minimum package: 10 pieces

SICUREZZA192

W028-332
-A, -AD, -M

6CR333
-A, -B, -AD

W035-334
-A, -B, -C, -AD

W002-335
-A, -B, -C, -AD

W002-336
-A, -B, -AD, -M

W002-337
-A, -B, -C, -AD, -M

W002-338
-A, -B, -C, -AD

W002-339
-A, -B, -C, -AD

W023-340
-A, -M, -AD

W023-341
-A, -M, -AD

W023-342
-M

W023-343
-A, -B, -AD

W023-344
-A, -B, -AD

W023-345
-A, -B, -AD

W023-346
-A, -B, -AD

W012-347
-A, -B, -AD, -M

W012-348
-A, -B, -AD

W012-349
-A, -B, -AD, -M

W012-350
-A, -B, -AD, -M

W012-351
-A, -B, -AD, -M

W012-352
-A, -AD, -M

W012-353
-A, -B, -AD, -M

W012-354
-A, -B, -AD

W012-355
-A, -AD

W012-358
-A, -B, -AD

W012-359
-A, -AD

W012-361
-A, -B, -AD

W012-363
-A, -B, -AD, -M

W012-364
-A, -B, -AD, -M

W012-365
-A, -AD, -M

W012-366
-A, -B, -AD

W012-367
-A, -B, -AD

W012-369
-A, -B, -AD

W012-370
-A, -AD, -M

W012-371
-A, -B, -AD

W012-372
-A, -B, -AD

W012-373
-A, -AD

W012-374
-A, -AD, -M

W012-375
-A, -B, -AD

W012-377 
-A, -B, -AD
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W012-378
-A, -B, -AD

W003-383
-A, -AD, -M

W003-384
-A, -AD, -M

W004-388
-A, -B, -AD, -M

6CR389
-A, -B, -AD

6CR390
-A, -B, -AD

W024-391
-A, -B, -AD, -M

W025-392
-A, -B, -AD, -M

W006-393
-A, -B, -AD, -M

W009-394
-A, -AD, -M

6CR395
-A, -B, -C, -AD

6CR396
-A, -B, -C, -AD

6CR397
-A, -B, -AD

6CR398
-A, -B, -AD

W005-399
-A, -AD, -M

W001-400
-A, -B, -C, -AD, -M

W033-401
-A, -AD, -M

W001-402
-A, -B, -AD, -M

W018-403
-A, -AD

W018-404
-A, -AD

W001-405
-A, -AD, -M

W001-406
-A, -B, -AD, -M

W001-407
-A, -B, -AD

W018-408
-A, -AD

6CR409
-A, -B, -AD

W001-410
-A, -B, -AD, -M

W001-411
-B, -M

W001-412
-B, -M

W001-413
-A, -M, -AD

W001-414
-A, -M, -AD

W001-415
-A, -B, -AD

6CR416
-A, -B, -AD

6CR417
-A, -B, -AD

6CR419
-A, -B, -AD

W018-420
-A, -B, -AD, -M

W001-421
-A, -AD

6CR422
-A, -B, -AD

6CR423
-A, -B, -AD

W001-424
-B, -M

W001-425
-B, -M
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W001-426
-A, -AD, -M

W020-427
-A, -AD, -M

W010-429
-A, -AD

W008-430
-A, -B, -AD, -M

6CR431
-A, -B, -C, -AD

6CR432
-A, -B, -C, -AD

W015-433
-A, -B, -C, -AD, -M

W015-434
-A, -B, -AD

W014-437
-A, -B, -C, -AD, -M

W014-438
-A, -B, -AD, -M

W014-439
-A, -B, -C, -AD, -M

W021-441
-A, -B

W021-442
-A, -B

W021-445
-A, -B

W021-447
-A, -B, -M

W021-448
-A, -B, -AD, -M

 

W021-449
-A, -B

W021-450
-A, -B, -AD, -M

W026-451
-A, -B, -AD, -M

6CR452
-A, -B, -C, -AD

 

6CR453
-A, -B, -C, -AD

W017-454
-A, -B, -AD, -M

W017-455
-A, -B, -AD

6CR456
-A, -B, -AD

PERICOLO
230 VOLT

PERICOLO
400 VOLT

PERICOLO
TRASFORMATORE

IN TENSIONE

6CR457
-A, -B, -C

W012-458
-A, -AD, -M

W012-459
-A, -AD, -M

W012-460
-A, -AD, -M

VARCO
TECNICO

ATTENZIONE
PARETI CALDE

W001-461
-A, -AD, -M

W017-462
-A, -AD, -M

W001-467
-A, -AD, -M

W017-468
-A, -B, -AD

ATTENZIONE
IMPIANTO FOTOVOLTAICO

IN TENSIONE DURANTE
LE ORE DIURNE
VOLT ..................

ROA
NON COERENTI

ATTENZIONE
IMPIANTO FOTOVOLTAICO

IN TENSIONE DURANTE

W012-470
-A, -B, -AD

W027-471
-A, -B, -AD, -M

W012-491
-A, -B, -AD

AREA DEPOSITO
TEMPORANEO

RIFIUTI
PERICOLOSI

AREA 
STOCCAGGIO

RIFIUTI
PERICOLOSI

W001-465
-B

W001-466
-B

 



CARTELLI DI DIVIETO
PROHIBITION SIGNS

Composizione codice cartelli
Il codice di ordinazione dei cartelli di divieto qui sotto va composto nel seguente modo:

1) Scegliere il pittogramma del cartello desiderato
2) Trovare il relativo codice indicato sotto il cartello nella prima riga
3) Aggiungere in fondo al codice individuato al punto 2 una delle seguenti sigle (se 
indicate come varianti possibili sotto il cartello nella seconda riga):

-A = Cartello a forma di quadrato con lato 125 mm
-B = Cartello a forma di quadrato con lato 330 mm
-C = Cartello a forma di quadrato con lato 500 mm
-M = Cartello a forma di quadrato con lato 250 mm
-AD = Adesivo a forma di quadrato con lato 125 mm

Ad esempio, se avessi bisogno di un cartello di divieto con raf�gurata una sigaretta, 
il relativo codice articolo è 6CR502, al quale aggiungerò -A se mi serve un cartello 
quadrato con lato di dimensioni 125 mm (codice di ordinazione: 6CR502-A), -B se 
mi serve un cartello quadrato con lato di dimensioni 330 mm (codice di ordinazione: 
6CR502-B), -C se mi serve un cartello quadrato con lato di dimensioni 500 mm (codice 
di ordinazione: 6CR502-C), oppure -AD se mi serve una etichetta adesiva quadrato con 
lato di dimensioni 125 mm (codice di ordinazione: 6CR502-AD)

Sign code composition
The order code for the prohibition signs visible below must be composed as follows:
1) Choose the pictogram of the desired sign
2) Find the relevant code indicated under the sign in the first line
3) Add one of the following acronyms to the bottom of the code identified in point 2 (if 
indicated as possible variants under the sign in the second line):

-A = Square-shaped sign with 125 mm side
-B = Square-shaped sign with 330 mm side
-C = Square-shaped sign with 500 mm side
-M = Square-shaped sign with side 250 mm
-AD = Square-shaped sticker with a side of 125 mm

For example, if I needed a prohibition sign with a cigarette depicted, the relevant item code 
is 6CR502, to which I will add -A if I need a square sign with a side measuring 125 mm 
(ordering code: 6CR502-A), -B if I need a square sign with a side size of 330 mm (ordering 
code: 6CR502-B), -C if I need a square sign with a side size of 500 mm (ordering code: 
6CR502-C), or - AD if I need a square adhesive label with a side measuring 125 mm (order 
code: 6CR502-AD)

Codici tipo -A e -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -A and -AD  minimum package: 10 pieces
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CARTELLI DI DIVIETO QUADRATI   
SQUARE PROHIBITION SIGNS

P004-500
-A, -B, -C, -AD, -M

P002-501
-A, -B, -C, -AD, -M

6CR502
-A, -B, -C, -AD

6CR506
-A, -B, -C, -AD

6CR507
-A, -B, -C, -AD

P003-508
-A, -B, -C, -AD, -M

P006-509
-A, -B, -AD, -M

6CR510
-A, -B, -C, -AD

6CR511
-A, -B, -C, -AD

6CR512
-A, -B, -C, -AD

6CR513
-A, -B, -C, -AD

P011-514
-A, -B, -C, -AD, -M

6CR515
-A, -B, -AD

6CR516
-A, -B, -C, -AD

6CR517
-A, -B, -C, -AD

6CR518
-A, -B, -C, -AD

P022-519
-A, -M, -AD

6CR520
-A, -B, -AD

P023-522
-A, -B, -C, -AD

6CR523
-A, -B, -C, -AD

P010-524
-A, -B, -M, -AD

P005-525
-A, -M, -AD

6CR526
-A, -B, -AD

6CR527
-A, -B, -AD

P007-536
-A, -AD



CARTELLI DI DIVIETO
PROHIBITION SIGNS
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CARTELLI DI DIVIETO RETTANGOLARI - Dimensioni: 330 x 350 mm (base x altezza)   
RECTANGULAR PROHIBITION SIGNS - Dimensions: 330 x 350 mm (base x height)

6CR550-B 6CR551-B 6CR552-B 6CR553-B 6CR556-B

6CR559-B 6CR561-B 6CR562-B 6CR563-B 6CR565-B

6CR566-B 6CR567-B 6CR570-B 6CR574-B 6CR575-B

6CR577-B 6CR578-B 6CR583-B 6CR584-B 6CR605-B

6CR614-B 6CR588-B 6CR589-B 6CR590-B 6CR591-B

IN CASO D’INDENDIO 
NON USARE L’ASCENSORE

6CR592-B 6CR593-B 6CR595-B 6CR599-B 6CR620-B



Composizione codice cartelli
Il codice di ordinazione dei cartelli di divieto visibili qui sotto e nelle pagine seguenti va 
composto nel seguente modo:

1) Scegliere il pittogramma del cartello desiderato
2) Trovare il relativo codice indicato sotto il cartello nella prima riga
3) Aggiungere in fondo al codice individuato al punto 2 una delle seguenti sigle (se 
indicate come varianti possibili sotto il cartello nella seconda riga):

-A = Cartello rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm
-B = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 330 x 500 mm
-C = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 500 x 660 mm
-M = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 250 x 330 mm
-AD = Adesivo rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm

Ad esempio, se avessi bisogno di un cartello di pericolo con raf�gurato un pedone e 
la scritta “VIETATO IL TRANSITO AI PEDONI”, il relativo codice articolo è P004-701, al 
quale aggiungerò -A se mi serve un cartello rettangolare con lato lungo orizzontale e 
dimensioni 350 x 125 mm (codice di ordinazione: P00-701-A), -B se mi serve un cartello 
rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 330 x 500 mm (codice di ordinazione: 
P00-701-B), -C se mi serve un cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 
500 x 660 mm (codice di ordinazione: P00-701-C), oppure -AD se mi serve una etichetta 
adesiva rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm (codice di 
ordinazione: P00-701-AD)

Sign code composition
The order code for the prohibition signs visible below and on the following pages must be 
composed as follows:
1) Choose the pictogram of the desired sign
2) Find the relevant code indicated under the sign in the first line
3) Add one of the following acronyms to the bottom of the code identified in point 2 (if 
indicated as possible variants under the sign in the second line):

-A = Rectangular sign with long horizontal side and dimensions 350 x 125 mm
-B = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 330 x 500 mm
-C = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 500 x 660 mm
-M = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 250 x 330 mm
-AD = Rectangular sticker with long horizontal side and dimensions 350 x 125 mm

For example, if I needed a danger sign with a pedestrian depicted and the words 
“PEDESTRIANS NO TRANSIT”, the relevant item code is P004-701, to which I will add -A if 
I need a rectangular sign with a horizontal long side and dimensions 350 x 125 mm (order 
code: P00-701-A), -B if I need a rectangular sign with a vertical long side and dimensions 
330 x 500 mm (order code: P00-701-B), -C if I need a rectangular sign with a vertical long 
side and dimensions 500 x 660 mm (order code: P00-701-C), or -AD if I need a rectangular 
adhesive label with a horizontal long side and dimensions 350 x 125 mm (code order 
number: P00-701-AD)

CARTELLI DI DIVIETO
PROHIBITION SIGNS

CARTELLI DI DIVIETO RETTANGOLARI   
RECTANGULAR PROHIBITION SIGNS

P004-700
-A, -B, -AD

P004-701
-A, -B, -C, -AD, -M

P004-702
-A, -AD

6CR703
-A, -B, -C, -AD

6CR704
-A, -B, -C, -AD

P004-705
-A, -M, -AD 6CR707-B 6CR708

-A, -AD

6CR709
-A, -AD 6CR710-B 6CR711

-A, -B, -AD 6CR712-B

6CR713
-A, -B, -C, -AD

6CR714
-A, -B, -C, -AD

6CR715
-A, -B, -C, -AD

6CR716
-A, -B, -C, -AD

6CR717
-A, -B, -C, -AD

6CR718
-A, -B, -C, -AD

6CR719
-A, -B, -C, -AD

6CR720
-A, -B, -C, -AD

6CR721
-A, -B, -C, -AD

6CR722
-A, -B, -AD

6CR723
-A, -B, -C, -AD

6CR724
-A, -B, -C, -AD

Codici tipo -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -AD  minimum package: 10 pieces
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Mod. -A -AD

Mod. -B -C -M



6CR725
-A, -B, -C, -AD

6CR726
-A, -B, -C, -AD

6CR727
-A, -B, -AD

6CR728
-A, -B, -C, -AD

6CR729
-A, -B, -C, -AD

6CR730
-A, -B, -C, -AD

6CR731
-A, -B, -AD

6CR732
-A, -B, -AD

6CR733
-A, -B, -C, -AD

P003-735
-A, -B, -C, -AD, -M

P003-736
-A, -B, -AD

6CR737
-A, -B, -AD

P003-738-A P006-740
-A, -B, -AD, -M

6CR741
-A, -B, -C, -AD

6CR742
-A, -B, -C, -AD

6CR743
-A, -B, -C, -AD

6CR744
-A, -B, -C, -AD

6CR745
-A, -B, -AD

6CR746
-A, -B, -C, -AD

6CR747
-A, -B, -AD

P011-748
-A, -B, -C, -AD

P011-749
-A, -B, -AD, -M

6CR750
-A, -B, -AD

6CR751
-A, -B, -AD

6CR752
-A, -B, -AD

6CR753
-A, -B, -AD

6CR754
-A, -B, -C, -AD

6CR755
-A, -B, -C, -AD

6CR756
-A, -B, -C, -AD

6CR757
-A, -B, -C, -AD

P022-758
-A, -AD

P022-759
-A, -M, -AD

6CR760
-A, -B, -AD

6CR761
-A, -B, -AD

6CR762
-A, -B, -AD

6CR764
-A, -B, -AD

P023-765
-A, -B, -M, -AD

P023-766
-A, -B, -AD

P023-767
-A, -B, -AD

CARTELLI DI DIVIETO
PROHIBITION SIGNS

Codici tipo -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -AD  minimum package: 10 pieces
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P023-768
-A, -B, -AD

P023-769
-A, -B, -AD

6CR770
-A, -AD

P010-771
-A, -AD

P010-772
-A, -AD

P010-773
-A, -AD

6CR774
-A, -B, -AD

P010-775
-A, -B, -AD

P010-776
-A, -B, -AD

P010-777
-A, -AD

P010-778
-A, -AD

P010-779
-A, -B, -M, -AD

P005-780
-A, -M, -AD

6CR781
-A, -B, -AD

6CR782
-A, -B, -AD

6CR783
-A, -B, -AD

6CR784
-A, -B, -AD

6CR785
-A, -B,  -AD

6CR786
-A, -B, -AD

P009-787
-A, -B, -AD

6CR788
-A, -B, -AD

6CR789
-A, -B, -AD

6CR790
-A, -B, -AD

P001-791
-A, -AD

P001-792
-A, -AD

P001-793
-A, -AD

6CR795
-A, -B, -AD

P001-796
-A, -B, -AD

6CR797
-A, -B, -AD P001-798-B 6CR800

-A, -B, -AD
6CR801

-A, -B, -C, -AD

6CR802
-A, -B, -C, -AD

P001-803
-A, -AD P001-804-B 6CR805

-A, -B, -AD

P001-806
-A, -AD

6CR807
-A, -AD

6CR808
-A, -AD 6CR809-B

CARTELLI DI DIVIETO
PROHIBITION SIGNS

Codici tipo -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -AD  minimum package: 10 pieces
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6CR810
-A, -AD

6CR813
-A, -B, -C, -AD

6CR814
-A, -B, -C, -AD

6CR815
-A, -B, -C, -AD

P002-816
-A, -B, -AD

6CR817
-A, -B, -C, -AD

P002-818
-A, -AD

P002-819
-A, -B, -AD

P002-820
-A, -B, -C, -AD, -M

P002-822
-A, -B,-AD

6CR823
-A, -B, -C, -AD

6CR824
-A, -B, -C, -AD

P021-826
-A, -B, -AD, -M

6CR827
-A, -B, -AD

P028-828
-A, -B, -AD, -M

6CR829
-A, -B, -C, -AD

P027-832
-A, -AD

6CR833
-A, -B, -AD

P020-834
-A, -M, -AD

P007-835
-A, -AD

6CR836
-A, -B, -AD

P029-837
-A, -B, -AD

6CR838
-A, -B, -AD

6CR839
-A, -AD

6CR840
-A, -AD

6CR841
-A, -B, -AD

6CR842
-A, -AD

6CR843
-A, -B, -AD

6CR844-B P001-845
-A, -AD

CARTELLI DI DIVIETO
PROHIBITION SIGNS

Codici tipo -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -AD  minimum package: 10 pieces
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Composizione codice cartelli
Il codice di ordinazione dei cartelli di obbligo qui sotto va composto nel seguente modo:

1) Scegliere il pittogramma del cartello desiderato
2) Trovare il relativo codice indicato sotto il cartello nella prima riga
3) Aggiungere in fondo al codice individuato al punto 2 una delle seguenti sigle se 
indicate come varianti possibili sotto il cartello nella seconda riga):

-A = Cartello a forma di quadrato con lato 125 mm
-B = Cartello a forma di quadrato con lato 330 mm
-C = Cartello a forma di quadrato con lato 500 mm
-M = Cartello a forma di quadrato con lato 250 mm
-AD = Adesivo a forma di quadrato con lato 125 mm

Ad esempio, se avessi bisogno di un cartello di obbligo con raf�gurata una scarpa, il 
relativo codice articolo è M008-900, al quale aggiungerò -A se mi serve un cartello 
quadrato con lato di dimensioni 125 mm (codice di ordinazione: M008-900-A), -B se mi 
serve un cartello quadrato con lato di dimensioni 330 mm (codice di ordinazione: M008-
900-B), -M se mi serve un cartello quadrato con lato di dimensioni 250 mm (codice di 
ordinazione: M008-900-M), oppure -AD se mi serve una etichetta adesiva quadrato con 
lato di dimensioni 125 mm (codice di ordinazione: M008-900-AD).

Sign code composition
The order code for the mandatory signs visible below must be composed as follows:
1) Choose the pictogram of the desired sign
2) Find the relevant code indicated under the sign in the first line
3) Add one of the following acronyms at the bottom of the code identified in point 2 if 
indicated as possible variants under the sign in the second line):

-A = Square-shaped sign with 125 mm side
-B = Square-shaped sign with 330 mm side
-C = Square-shaped sign with 500 mm side
-M = Square-shaped sign with side 250 mm
-AD = Square-shaped sticker with a side of 125 mm

For example, if I needed a mandatory sign with a shoe depicted, the relevant item code 
is M008-900, to which I will add -A if I need a square sign with a side measuring 125 
mm (ordering code: M008-900 -A), -B if I need a square sign with a side size of 330 
mm (ordering code: M008-900-B), -M if I need a square sign with a side size of 250 
mm (ordering code: M008 -900-M), or -AD if I need a square adhesive label with a side 
measuring 125 mm (ordering code: M008-900-AD).

CARTELLI DI OBBLIGO QUADRATI   
SQUARE OBLIGATION SIGNS

M008-900
-A, -B, -M, -AD

M018-902
-A, -B, -C, -AD, -M

M009-903
-A, -B, -M, -AD

6CR906
-A, -B, -C, -AD

M013-907
-A, -B, -M,

M004-908
-A, -B, -M, -AD

M010-911
-A, -B, -M, -AD

M017-912
-A, -B, -M, -AD

M003-915
-A, -B, -AD

M014-916
-A, -B, -M, -AD

6CR919
-A, -B, -AD

6CR921
-A, -B, -AD

6CR923
-A, -B, -C, -AD

M001-924
-A, -B, -AD

6CR927
-A, -B, -C, -AD

CARTELLI DI OBBLIGO
MANDATORY SIGNS

Codici tipo -A e -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -A and -AD  minimum package: 10 pieces

SICUREZZA 201



CARTELLI DI OBBLIGO RETTANGOLARI - Dimensioni: 330 x 350 mm (base x altezza) 
RECTANGULAR OBLIGATION SIGNS - Dimensions: 330 x 350 mm (base x height)

6CR950-B 6CR952-B 6CR953-B 6CR955-B 6CR956-B

6CR957-B 6CR958-B 6CR961-B 6CR962-B 6CR964-B

6CR965-B 6CR967-B 6CR970-B 6CR971-B 6CR972-B

6CR974-B

CARTELLI DI OBBLIGO
MANDATORY SIGNS

SICUREZZA202



Composizione codice cartelli
Il codice di ordinazione dei cartelli di obbligo visibili qui sotto e nelle pagine seguenti va 
composto nel seguente modo:

1) Scegliere il pittogramma del cartello desiderato
2) Trovare il relativo codice indicato sotto il cartello nella prima riga
3) Aggiungere in fondo al codice individuato al punto 2 una delle seguenti sigle (se 
indicate come varianti possibili sotto il cartello nella seconda riga):

-A = Cartello rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm
-B = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 330 x 500 mm
-C = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 500 x 660 mm
-M = Cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 250 x 330 mm
-AD = Adesivo rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm

Ad esempio, se avessi bisogno di un cartello di obbligo con raf�gurato una scarpa e 
la scritta “CALZATURE DI SICUREZZA OBBLIGATORIE”, il relativo codice articolo è 
M008-1000, al quale aggiungerò -A se mi serve un cartello rettangolare con lato lungo 
orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm (codice di ordinazione: M008-1000-A), -B se 
mi serve un cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 330 x 500 mm 
(codice di ordinazione: M008-1000-B), -M se mi serve un cartello rettangolare con lato 
lungo verticale e dimensioni 250 x 330 mm (codice di ordinazione: M008-1000-M), 
-C se mi serve un cartello rettangolare con lato lungo verticale e dimensioni 500 x 
660 mm (codice di ordinazione: M008-1000-C), oppure -AD se mi serve una etichetta 
adesiva rettangolare con lato lungo orizzontale e dimensioni 350 x 125 mm (codice di 
ordinazione: M008-1000-AD).

Sign code composition
The order code for the mandatory signs visible below and on the following pages must be 
composed as follows:
1) Choose the pictogram of the desired sign
2) Find the relevant code indicated under the sign in the first line
3) Add one of the following acronyms to the bottom of the code identified in point 2 (if 
indicated as possible variants under the sign in the second line):

-A = Rectangular sign with long horizontal side and dimensions 350 x 125 mm
-B = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 330 x 500 mm
-C = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 500 x 660 mm
-M = Rectangular sign with long vertical side and dimensions 250 x 330 mm
-AD = Rectangular sticker with long horizontal side and dimensions 350 x 125 mm

For example, if I needed a mandatory sign with a shoe depicted and the words “MANDATORY 
SAFETY FOOTWEAR”, the relevant item code is M008-1000, to which I will add -A if I need 
a rectangular sign with a horizontal long side and dimensions 350 x 125 mm (order code: 
M008-1000-A), -B if I need a rectangular sign with a vertical long side and dimensions 
330 x 500 mm (order code: M008-1000-B), -M if I need a rectangular sign with a vertical 
long side and dimensions 250 x 330 mm (ordering code: M008-1000-M), -C if I need a 
rectangular sign with a vertical long side and dimensions 500 x 660 mm (ordering code: 
M008-1000-C), or -AD if I need a rectangular adhesive label with a horizontal long side and 
dimensions 350 x 125 mm (order code: M008-1000-AD).

CARTELLI DI OBBLIGO RETTANGOLARI
RECTANGULAR OBLIGATION SIGNS

M008-1000
-A, -B, -M, -AD

M018-1003
-A, -B, -C, -AD, -M

M009-1004
-A, -B, -M, -AD

M009-1005
-A, -M, -AD

6CR1008
-A, -B, -C, -AD

6CR1009
-A, -B, -C, -AD

M013-1010
-A, -B, -M, -AD

M004-1011
-A, -B, -M, -AD

M010-1016
-A, -B, -M, -AD

M003-1021
-A, -B, -AD

M003-1023
-A, -B, -AD

6CR1036
-A, -B, -AD

M001-1037
-A, -B,  -AD

6CR1040
-A, -B, -AD

M024-1046
-A, -B, -AD

M001-1054
-A, -B, -M, -AD

6CR1058
-A, -B, AD

CARTELLI DI OBBLIGO
MANDATORY SIGNS

Codici tipo -AD  confezione minima: 10 pezzi Type codes -AD  minimum package: 10 pieces

SICUREZZA 203

Mod. -A -AD

Mod. -B -C -M



CARTELLI NORME DI SICUREZZA - Dimensioni: 330 x 470 mm (base x altezza)
SAFETY RULES SIGNS - Dimensions: 330 x 470 mm (base x height)

6CR1100-B 6CR1101 6CR1110 6CR1112-B

6CR1114-B 6CR1116-B 6CR1122-B 6CR1133

6CR1138 6CR1145 6CR1147-B 6CR1172

 

6CR1234-B 6CR1235-B 6CR1233-B 6CR1229-B

CARTELLI CON NORME DI SICUREZZA
SAFETY RULES SIGNS

SICUREZZA204


































































































